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Tomo I. 1822-1832

			
I1


			Sor D.n Domingo Delmonte 

			Hab.a 13 de En.o de 1822.

			Mi querido Paysano: ya tenia escrita a v. una carta, ya deseaba con ansia que el vapor levase su ancla, y comenzase a dar bueltas a sus ruedas cuando al salir de clase me encuentro con Bruzon,2 y me entrega la carta de v; mi alegria en aquel momento solo hubiera sido superada por la vista de las manos que la escribieron; la abro, leo la descripcion de Matanzas, en Navidad, y me figuro que estoy con v. en la Alameda de Paula criticatizando a cuantos se presentan.

			Amigo v. se queja de que yo no estoy en esa, para acompañarle en contemplar los cuadros que se presentan, pero ¡ay! ¿que deberé yo decir? Elecciones porfiadas, Bayles estramuros, instalaciones a cada momento, todo, todo ofrece el aspecto mas adecuado para reirnos dos horas todas las tardes, si nos acordamos del verso favorito de v. Les sots sont icí bas &.

			Nuestra academia, sigue sus sesiones, y no es mucho que ahora las siga, pues cuando el convento de la Merced parecia un campo de batalla, cuando los catalanes3 armados en la plazuela del Espiritu santo tenian en consternacion Al vecino, cuando todos los yuquinos exaltados se preparaban a la venganza, la Academia Americana4 celebraba sus sesiones con toda la calma que se necesica para tratar materias literarias a esta hora se han presentado los trabajos siguientes, una arenga al pueblo Cubano, y la memoria funebre del Cacique Hatuei.

			Paz y Humanidad. Se efectuo su instalacion el dia prefijado y hubo un acontecimiento hijo de la sabiduria de nuestros misterios, y digno de la festiva pluma de v. es como sigue. Abierta la s. se dio entrada a un numeroso rebaño de visitadores, y entregado el mallete (En nuestra masoneria Eleusina le llamaremos mandarria) al herm... Instalador. Se mando cubrir el templo a los maestros; aqui de Dios, y del Rey; Cubrir el templo uno que posee el sublime! es una desverguenza! Sin embargo la fuerza del mallete los hizo obedecer. ¿Habeis visto por contingencia una partida de perdidosos jugadores al salir del Leon de Oro como uno culpa al Az otro tacha a la contra judia cual deshace en maldiciones al cinco de oro; y todos se quejan, todos reniegan, y todos prometen volver cuanto antes a la productiva academia de Birjan? Pues no de otro modo salieron los hijos de la paz para dejar abrir el consejo de Pak Master, cuyos decretos no podian saber, aunque publicamente se vendan en los portales de la Casa de govierno, en los baratillos, y en las quemasones de las tiendas de mercader. Un álborotoso murmullo se levanta en el Parvis, los hermanos se quejan del fuerte desayre que han padecido, y prorrunpen en bulliciosas invectivas contra los reglamentos masonicos: por no ser minucioso no te refiero la desaforada contienda que sobre el asunto tuvieron el h... Pedro García, y el primer celador de la “Merced Habanera” sostenida con fuertes razones y picantes injurias de ambas partes: ni tampoco que Herrera alborotaba; Pastoriza berriaba, y Cabrera con erizadas patillas, ojos centelleantes labios movedizos, y lengua tropelosa, alegaba que el grado de m... era el primero de la masoneria, porque nuestro m... Airan no habia poseido algun otro; al oirlo no pude menos que acordarme de nuestro grande a la par q.e apaleado maestro Simon v. y v: diose entrada a los maestros, y cesó el alboroto.

			Liturgia alegorica: El tratamiento de paysanos que nos damos, se ha hecho subersivo con los sucesos de estos dias.

			Elecciones=Ya este asunto es mas serio, las de la Merced fueron reñidas, se agotaron todos los recursos que la mala fé, y nuestro defectuoso modo de elegir pudo proporcionar a los interesados en ganarlas; hubo alborotos tumultos demagogos catalanes armados, pero todo cedió a la habilidad de los yuquinos, se ganaron por nosotros, la parte politica de estos acontecimientos que habra llegado a tu noticia, asi como tambien la eleccion de Alcaldes y regidores.

			En cumplimiento de tu encargo consegui de Ebia, la invitacion a los pueblos del Anahuac, y la entregue aller a los Díaz de Castro.5 Ebia me dijo que tenia proporcion de embiar la invitación a el mismo Santa-anna que si su autor queria hacerlo se lo dijese.

			Os incluyo un impreso que en leyendolo sabreis lo que es, digno de que V. lo lea sino por lo m.-. a lo menos por que es obra de Cruz.

			He sabido la escena de los espejuelos verdes, como tambien que los catalanes (con perdon se ha dicho) le pusieron unos a un perro y ustedes dejaron impune ese atrevimiento.

			Por fin paysano, el Dios del universo, o el barco de Bapor, o un brioso alasan, pues como llegues me es indiferente la cabalgadura, os trayga cuanto antes al seno de vuestros amigos.

			Abur.

			José Antonio de Sintra6

			1823

			
II7


			Hab.a Oct.e 29-1823.

			Sor D. Domingo Delmonte.

			Querido amigo: hace como un mes que te escribi por mano de Blanco, pero como ahora este me ha dicho que tu te quejas de q.e los amigos no te escriben creo que no habras recibido esa carta.

			Hemos sentido sobremanera que la causa de tu Alcalde te fuerze a estar en una hacienda sin trato ni sociedad, te supongo muy triste y deseo que de cualq.r modo que sea dejes a esos guajiros y vuelvas a La Habana. Me encargó Wahiti que te dijera algo sobre quien debe juzgar a un Alc.e cuando delinque como hombre, la lejislacion de cortes esta en este punto muy oscura, yo le pregunté a mi abogado y me dijo que el Juez de Letras, como a otro cualq.r ciudadano, p.o q.e en escediendose en el ejercicio de sus funciones debe declarar la Aud.a que hay merito p.a ecsigir la responsabilidad; esta respuesta esta acorde con mi parecer, mas supongo q.e tu habras visto con mas detenim.to este asunto.

			La clase de constitucion se ha abierto, y continua como antes. Wahiti y yo hemos emprendido la formacion de un diccion.o de voces a la moda. La partida bertical ha traducido la presciencia de Pigault-Lebrun y tratamos de imprimirla. No te hablo de un bayle que hubo dias pasados p.r qe se q.e B. te lo describe.

			Por fin amigo no dejes de escribirme y manda a tu amigo.

			José A. Cintra

			
III

			Sor D.n Domingo Delmonte 

			Habana Enero 22 de 1823

			Queridisimo paysano: recibi muy gustosamente la apreciable carta de V. y te confieso que me sorprendió su contenido ¿y como sino olvidandote de todos los vinculos de provincia, estudiantiles, masónicos, racionales, yuquinos, y aun de los indisolubles lazos eleurinos, le han podido percudir que yo me habia olvidado de ti? ¡desdeñarme yo de escribirte! ¡que horror! ¡que idea tan espantosa! no amigo mio, si los bayles, los paseos, y las damas matanzeras no os prohiben que tomeis la pluma para comunicaros conmigo; las elecciones, los alborotos, de esta, y estudio del laberinto forense de la patria de Marco Tulio, que ahora he emprendido, no me impediran que emplee un cuarto de hora en estampar mis ideas p.a embarcarlas en el varco de vapor, y embiarlas a vuestras manos.

			Si no has comprendido por que los sublimes cubrimos en la instalacion, das a conocer que no teneis la instruccion masonica que el Lic.do pero que aprecias las cosas como ellas se merecen, yo tampoco lo sabía pero me han dicho que para instalar al V.e se abre el consejo de Dak-master, y como nosotros no poseiamos ese grado por eso cubrimos.

			En el americano libre8 se ha insertado vuestra descripcion de la alameda9 si la vieras... no la conocerias tal es el desguazo que Valdes10 le ha hecho, el se ha pensado que en llenando los cuadros ya esta bueno lo que imprime, me ha dado mucha colera, y estoy trabajando por mandar a la gaceta11 una fé de erratas.

			Son las dos, y media, y me boy p.a clase, esta tarde hay tenida, y esta noche he de dar esta a Bruzon, asi estoy de prisa, y acabo esta sin perjuicio de escribiros mas largo por el vapor q.e sale el Domingo.

			Abur.

			Tu afmo amigo 

			José Antonio de Sintra 

			
IV

			Hab.a Septiembre 20 de 1823.

			S. D. Domingo Delmonte 

			Mi querido amigo ¿Como te iria en el camino? ¿Como te hallarás en Guanes?12 ¿Gozarás de salud? Disfrutaras en ese pueblo de las delicias del campo, o te habra fastidiado la soledad de un pueblo pequeño, y la dureza de sus habitantes? Estas preguntas son el objeto de mi carta, aun no he recibido alguna tuya y creo que será por falta de conductor, nuestro amigo Wayti me ha prometido enviarte esta y deseo llegue a tus manos.

			En la presente luna haces gran falta en la alameda ¡cuanta muchacha! no hablo de Ritilla y compañia, la filantropica y su pandilla, Charito, la Zabala (Lolita) y otras que son de cajon p.r que estas ya considerarás que no faltan p.o aun las q.e jamás han subido las gradas concurren ahora atraidas p.r el fresco, la dulce luz de la luna y ¿quien sabe si la concurrencia de mozuelos será tambien un aliciente? Respecto de estos tampoco faltan, se acabó de una vez la tertulia politica y a escepcion de ocho viejos que se juntan a hablar de impuestos y de donativos, nadie se acuerda del govierno. ¡Que falta haces! El Mtro. G. siempre con sus conversaciones tan interesantes como amenas, concursos, intestados, naturaleza del juicio ejecutivo, tramites criminales, competencias, y otras cosas de este tenor, Felipe siempre Felipe, “El honor comprometido” nos hace reir mucho, y pasamos los ratos mas alegres, solo nos falta Domingo.

			Ya te supongo dictando providencias, ex catedra, cobrando asesorias, é imponiendo miedo y espanto a todos los maridos del lugar cuyas mugeres sean bonitas; encarcelando, y aturrullando a todo el mundo; debes portarte como chicanero de la Hab.a y si a tu regreso no traes dos buenas parejas, ya puedes dar al diablo tu asesoria.

			Nuestros amigos comunes se hallan buenos, Bruzon sin darsele cuidado de cosa alg.a, Sanfeliú13 cada dia mas Caton, y Carbonell14 fumando cigarros, y hablando como siete. Aller lei p.r la octava vez su satira15 a la satira16 del satirico Dorilo17 y me rei mucho con aquello de criticatizante.18

			¿Te acuerdas el Sans culotte que la pintastes a Gayra? Lo encontraron en tu casa, y ha bastado p.a q.e lleve yá mas de 20 dias de morro sin comunicacion ni esperanzas de salir. ¿Quien creeria que una burla tan inocente tuviera consecuencias tan funestas?

			Por fin paysano, pasalo bien, busca bastante dinero, ayuda los maridos y manda a tu amigo.

			Antonio Cintra.

			El proyecto Bibliotegrafico se ha paralizado con tu salida.

			1824

			
V

			Sr. D.n Domingo Delmonte.

			Hab.a Abril 20-1824.

			Querido amigo: cuando ya empezaba a sospechar que alguna matanzera te hacia olvidar a los amigos, tu apreciable del diez y siete, me ha hecho conocer lo infundado de mis presunciones. El primer parrafo de ella ya que no puede colocarse en “Les facheuxes” está destinado para aumentar las Cartas del hab.o19 a la verdad que cuando veo al practicante de filosofo aconsejando al naranjero que se ahorcara creo descubrir la pluma de Pigault Lebrum20 pintando las estravagantes ocurrencias de Fr. Juan o los originales cuadros de D.n Kinglin de traductoril memoria.

			Amigo, ya felizmente pasaron aquellos tiempos de mengua y de desdicha que tanto nos hicieran reir, ya se acabo la epoca malhadada en que los habaneros se enorgullecian con charlar en una b..., se gloriaban en pasar desde las ocho de la mañana hasta las dos de la taide en la barandilla del Ayuntam.to oyendo la interesante discucion de “Jueses letrados”; intrigaban, con la franqueza de hombres libres, en una junta parroquial; y se desdeñaban de llevar el Guion en la procesion de corpus, y se habrian enrojecido de verguenza si hubieran empuñado el Centurion el dia del Santo entierro: han mudado las costumbres, y asi como despues de la moda de sombreros de Waterloo, viene la de sombreros de ála y copa grande; asi pasado ya el uso de b... elecciones y discucíones ha entrado el de sermones, misas, y fiestas de iglesia. La del viernes santo fue magnifica, es cierto que no se descubria la hermosa perspectiva que presentan seis comunidades de frayles cabisbajos vestidos de diversos colores, ni aquel estrepitoso aparato con que en tiempos de Cienfuegos, la acompañaran cañones, artilleros, y dragones; pero en descuento iban los hermanos de la horca; y no faltaban veinte colegialillos, ni otros tantos clerigos rollizos que llevaran los instrumentos de la pasion. La marcha salió de S. Juan de Dios, se formó como siempre, y el sepulcro y la virgen ocuparon sus antiguos puestos: llamaron algun tanto mi atencion el Sr. Filomeno21 que con su acostumbrada catadura, casaca azul, y calsones amarillos iba a la dra de S. E. y el Dr Prudencio,22 que vestido de azul y negro lucia sus pantorrillas, dirigiendo sus espejuelados ojos a todas las ventanas: en una de estas se encontraba la blaquirrubia, vestida de alepin, luciendo las n. con tunico de talle bajo, cinturon de terciopelo, y hevilla de acero; y en otras encantaba la trigueñita de pelo negro, y blanco tunico; escusado seria decirte que estos objetos, lo fueron de mi diversion. La procesion llegó sin novedad a la plaza de Santa clara, cuando el Diablo que no duerme hizo que un almidonado petimetre descargase sus adonizadas manos sobre un engalanado carretillero que le habia descompuesto la casaca, y esta accion fué bastante p.a alborotar el innumerable concurso de todos colores sexo, y edades que ocupaba la plaza y calles inmediatas. La bulla de un dia de elecciones, la sambra del bayle de soto, y la gresca de la parada; son unas baraundas de mala muerte en comparasion de los alborotos del viernes santo. Empalideció el ayuntamiento, retubose la tropa, Armona formó ala, corrieron los espectadores, cerraron las ventanas las muchachas, y en asombrosa algaravia era un gusto ver a los clerigos profugos con los paros en la mano, dispersos a los frayles de Sto Domo, y a los colegiales huyendo con la turca arremangada. Sosegada ya la refriega hubo lugar de conocer y sentir los estragos, y asi como en las campañas de Europa quedan los campos cubiertos de cadaveres, asi en esta batalla quedaron las calles cubiertas de mantas, sombreros y zapatos, orzas, vasos y botellas de las vendedoras de agua loxa, y daba compasion ver las alcózares y alfeñiques tiradas p.r el suelo. Fué grande el numero de los heridos y contusos, contandose entre los de mas gravedad a nuestro amigo “Medio mundo” que estando mirando a unas muchachas enventanadas, no pudo apercibirse de la bulla, llegó el tropel de gente, y empujandole contra una pared, le hicieron un chichon en la rodilla, y lo que es mas sensible, le ensuciaron los calzones. Restablecido el orden siguió la procesion hasta llegar a la catedrál donde White y yo nos divertimos con unas mozas a cuyo lado nos hincamos mientras duró la oracion funebre.

			Aller se empezaron las funciones teatrales, se ejecutó “La Isabela” y los comicos al anunciarla por el diario dixeron p.a recomendarla “la conocida popularidad de esta pieza” de suerte que ya sabes que la Isabela es muy popular, yo no sé que entienden estos benditos por popularidad ¿si será por que s. m. de la señora Isabela no se desdeña de ser representada en las mismas tablas donde se ha ejecutado al “Catalan Serrallonga” al “Rosario perseguido” a “Blanca y Moncarin” y otra turba de piezas que con justicia pueden ser consideradas como la canalla del reyno teatral? ¿o tal vez por que permite ser estropeada por Reyes y Palomera? ¿o acaso por que no se averguenza de ser oida por la turba del patio y la cazuela?

			¡Que dia de pascua tan triste he pasado! ¡que pensamientos tan funestos me asaltaron! ¡que encuentro tan fatal! a las seis de la mañana iba a la catedral acompañado de W, cuando ál pasar p.r Sto D. un rayo de luz celestial y divina me hizo cerrar los ojos; admirado sobremanera, y despues que se me pasó la prim.a turbación vuelvo la cara y veo.... ya te figurarás a quien; a la hermosisima y sin par, y nunca bien alabada Pepilla.

			En este momento, y al escribir su nombre mi corazon se conmueve, palpita, y apenas me deja continuar. Impelido por el genio secreto que me obliga a amarla entré, la vi, y.... y aun no se me ha pasado la tristeza. Aquella boca llena de gracias! aquellos ojos formados p.r la misma venus! aquellas piernas! la consideracion...pero seria un enfadoso de nuevo orden si siguiera esta pintura.

			Comenzaron ya los bayles de soto: aun no los he visto y nada puedo decirte de ellos.

			Me encargas que te hable de chicana ¿acaso piensas que a mi me gusta mas que a ti? ¿o te figuras que un hijo de la Academia A... puede hallar gusto en las trapalas y embrollos de los procesos? la estudio porque ya que no soy hijo del D.r Campos ni de D.n Santiago de la Cuesta, de algo he de vivir: sin embargo cuando se empieze la academia te diré lo que ocurra. Por ahora me contento con referirte que a consecuencia de haberse hallado un negro ahorcado en Sto D.23 del brazo de un angel, llegó el Alc.e encajo su auto de proceder, y libró mandamiento de prision contra el angel, quien sin duda estaria en gayola a no haber promovido competencia el Sr. Provisor.

			La comedia24 ira pronto p.a esa.

			Por fin ya estoy cansado de escribir, manda a tu amigo.

			José A... de Cintra 

			
VI

			Sr. D.n Ninoyo 

			Hab.a Abril 27-1824.

			Compadre, recibí tu muy apreciable con el mayor gusto, pues siempre lo tengo al saber de los amigos, y ver su letra, ya que no puedo oir sus palabras. Me ha dicho White que piensas establecerte en esa, este golpe me ha sido muy sensible cuando te esperaba pronto; tenia preparada una lamentacion, ya la iba a embocar en este párrafo, pero suspendí la pluma al considerar, que dirías que empezaba como sermon de soledad, ya que el de marras empezó como sermon de viernes de Dolores.

			La Academia ha continuado, tenemos en ella a medio mundo, se ha propuesto una causa de divorcio, y esta tarde pienso llebar la demanda. Ya que se habla de chicana; quiso V. lucirsela S. D.n Dom.o con aquella reprimenda sin venir al caso, que V. estampó en la n.o 2., ni V. me dio que sentir, ni yo lo crei, ni mi carta dio a entender una cosa semejante, y solo un hombre falto de sentido comun, solo un litigante cabíloso, taymado, de mala fé, y peleado con la buena inteligencia; podia transformar tan descaradam.te la verdad, é invertir la significacion de las palabras; p.a su unico, y propio negocio.

			El consejo de que me deje de amores platonicos sobre ser adaptable a mi genio, es muy comodo, y boy a seguirlo: es cierto que P. me gusta demasiado, p.o como ha de ser! p.a los desgraciados se hizo la horca, además que si yo siguiera en esos pensamientos, un día despechado era capáz de cometer una locura lamentable, como irme de la alameda cuando la viera, o sofocarme, é ir donde Marg. a folgar. Este gusto que yo tenia aunque nada me produjo, dió margen a los amigos p.a que chancearan, lo que al fin es una ventaja; p.r ejemplo, si yo no te hubiera comunicado mis tobocescos amores, ni habrías podido formar aquellas graciosas fabulitas que me contabas en la alameda, ni ahora tubieras que encargar a White, como he visto que lo haces en su prim.a carta.

			La segunda parte de tu consejo acerca de “arremeter a la putilla” no puede adoptarse por ahora, p.r impedimento impediente; habra diez días que estoy acometido de un mal de orina que casi me reduce a la clase de caraji-diminuto; una vieja me recetó que resara una estacion a S. Liborio, y me quiso sacar la lengua porque le pregunté, si S. Liborio era abogado de los c. He llamado medico, y estoy en sus manos.

			A proposíto de medico, sabes los progresos que se han hecho en esta ciencia? tanto han trabajado los hombres, tanto se han fatigado, tantas tentatibas han hecho, que al fin han descubierto el origen, y curacion de todas las enfermedades físicas de esta maquina, sin pluma con dos pies; digo físicas por que las morales hace tiempo que estan conocidas. Pasó ya el tiempo que un medico vestido de corto y con larga peluca tomaba el pulso a un enfermo y decía “acutí morbi (un polbo) in cuatordecim diebus pidicantur”. Pasó tambien aquel en que al apearse el D.r de la mula recetaba sangrias p.r docenas; pero ha llegado la epoca feliz en que un mocito de pocas barbas, cordon alagarteado por el cuello, aurifero relox, y delgada caña, un joven digo que asi toma una flauta, como el escarpel p.a descuartizar muertos en S. Ambrosio, llega a una casa, toma el pulso, mueva la lengua, enciende un cigarro, y jugueteando con la cañita dice; “esa es una irritacion de la membrana murcosa, que afectando los nervios p.r simpatia ha producido la flebre” en seguida toma la pluma y con apuntar leche de tierra, goma arabica, y cocim.to blanco prescribir un regimen antiflojitico y agregar un par, o una docena de sanguijuelas, piensa que el grande hacedor no puede inventar tan fuerte enfermedad que se substraiga al imperio de su sistema; ¡o hombres ilustres que siguiendo al genio inmortal que os abrió la senda del saber, y quitó la venda que cegara a los hipocrates antiguos, habeis conocido la naturaleza! ¡hombres grandes que debilitando nuestro misero cuerpo sanais sus innumerables dolencias! ¡hombres exelsos p.a cuya alabanza no hallan espresiones los curas, sacristanes, y sepultureros! seguid vuestro plan, continuad vuestra ruta, que algun dia será esculpido vuestro nombre con caracteres de ébano en la puerta del cementerio. Lo unico que puede sentirse es que no haya sanguijuelas en las boticas, pues es de asegurar que con 200 docenas de ellas, y veinte discipulos de Brussi, fundaban mayorasgos todos los muerteros de la Hab.a M. Etienne camina a esta ciudad con pasos de gigante. Aun no me ha escrito Carbonell Manda a amigo verd.o

			José A. de Cintra 

			
VII

			Sr D. Domingo Delmonte.

			Hab.a Junio 11. de 1824. Amigo: recibi tu num.o 3. y otra posterior que me entrego White, la primera 15 dias despues de su fha, porque la echaron en la estafeta y hasta el dia q. fui p.r cartas de tierradentro no vino a mis manos, y la segunda el dia de aller; por esta narracion y la noticia que tienes de mi enfermedad de mas molestia que peligro, conocerás que insulpablem.te he suspendido nuestra corresponda; y quedan contestadas las figuras de quejas que trae tu ultima.

			En su contestacion te digo que he pensado solicitar una celda en S. Juan de Dios para tu habitacion, no me lisonjeo de conseguirlo, p.o tengo empeños p.a el Administrador y p.a el prior que son las primeras autoridades de ese establecim.to y en esta virtud será muy probable obtenerla si la hay desocupada; sino, siempre tentaré la ropa a mi capellan, y con franqueza, pues yo la usaria aunque no me la encargaras, te diré lo que haya. Debes estar sobre todo persuadido, que me será muy agradable que vivamos juntos, estudiaremos mucho, nos reiremos mas, buscaremos una casa donde haya dos muchachas sin padre impertinente, y aunque una sea tuerta, y otra coja nos enamoraremos de ellas; verdad es que mejor seria hallarlas bonitas, pero no nos hemos de parar en pelillos, y con esto pasaremos alegremente nuestros miseros dias, que p.r mal que nos balla, ha de ser mejor que cuando con cuarenta años en las espaldas, gotosos, una suegra regañona, muger de mal genio, cuñadas borrachas, y seis chiquillos al pie, y algunos acreedores de visitas, reneguemos de nuestra suerte, y nos demos al diablo por instantes, suspirando siempre por nuestro tiempo. En pocos dias te daré el ultimatum.

			El Caton esta cerca de Matanzas representandose, puede ser que lo hayas visto. D. Pablo Isidro ha llegado del Campo.

			La carta italiana me ha gustado mucho, en particular aquello al Chimboraso está de perlas, remiteme cuantas traduscas. Mr. Etienne yace a causa de mis males. Antes de aller se representó una comedia nueva, y al anunciarla dixeron los comicos p.a recomendarla “Famosa comedia nueva recibida por el ultimo buque que ha llegado de la peninsula...25 se reira al considerar que se anuncian las comedias.

			...26 es? “Salchichones frescos recien llegados de Barcelona,...27 hortaliza recibidas por ultimo buque que llegó de malaga.”

			La Academia continua. Deseo te refresques y diviertas en el ingenio. recibe el corazon de tu amigo.

			José Ant.o28

			Contestada con n.os, 6º y 7º —Julio 10—y 8º —id. Salio Pepe el mártes 27.29

			
VIII

			Hab.a y Julio 28 de 1824—

			Mi querido Domingo, he recibido dos cartas tuyas las que hasta ahora no habia contestado p.r que deseaba que la respuesta fuese lisongera, no puede ser como yo deseo, p.o al fin es preciso escribirte por que no presumas que me olvido de ti.

			Si Dom.o se acuerda de Cintra, de la memoria de este jamás se separan algunos momentos divertidos q.e ha pasado junto aquel; la igualdad de profesiones, conformidad de opiniones y casi identidad de caracter, ha producido en mi un afecto que con nadie trato con mas gusto que contigo ¿y podría olvidarte? ¡solo un hombre que ha abandonado la sociedad, y se ha retirado a los bosques formaria tan descabellada sospecha!

			He practicado cuantas dilig.s han estado a mi alcance p.a conseguir la celda, ya tenia la llave de una, cuando el Prior tuvo avisos de que un tal S. Pelayo, frayle del orden, venia a esta, y fui despojado: sin embargo aun no he tentado la ropa al capellan mi Mentór, pienso hacerlo, con tanto mas empeño, cuanto, segun White me dice, tu venida a esta depende de ese paso.

			Las cartas estan muy bonitas; y sobre todo me ha gustado “El Dia de S. Juan” ¡que falta haces aquí! Se instaló la R.1 Sala del crimen; y q.e bien merece una descripcion critico-burlesca con sus caricaturas al canto! ¡ah! si hubiera Revisor; nos chupabamos los dedos con este solo asunto.

			Conosco p.r tu ultima que estas muy filosofo, y muy amante a la vida del Campo; será muy buena, pero si hay guagiras alagueñas y graciosas, hay cortesanas (o capitalistas) coquetas y agradables, y a fé que entre el candor de la una, y la zalameria de la otra, yo escogiera a ambas.

			Es cierto que el ministerio español llevado de los chismes de un figuron tan prostituido, y bajo; como bruto altanero y ridiculo; ha querido que el Patan de Cartagena susceda en el cayado de Jesuchristo, al virtuoso pastor30 que rige hoy dia esta igles.a sin embargo las autoridades no han querido obedecer tan barbaro decreto, y han representado al alto gobierno, pidiendo que le dejen su Pastor; quiera aquel, que diz que rige a su antojo este picaro mundo, que lo consigan.

			El miercoles ultimo que hubo luna, fui a la retreta, y entre otros cuadros exitó mi risa ver a la Tair de la alameda, en medio de seis adoradores, favorecidos; me acordé de ti, pues habrias sido el septimo, a estar presente. Ntro diario de gobierno31 publica un computo interesante, p.a cada hombre del mundo, dice, hay aproximadam.te seis mugeres y media, (yo te cedo desde ahora la media que pueda corresponderme). Una señorita a qn un amante desdeñado comunicó este descubrimto, picada de la indirecta concibió la idea de ponerse en rifa con 50000 lotes, embiando su retrato a las grandes ciudades; la realizó, y cuenta ya 30000 aspirantes, de este modo se vengo del satirico enamorado.

			Hay dias que no veo al angel consolador segun informes esta en las Puentes; por la primer vez en mi vida he sentido no tener volante.

			Chico! la chicana empieza a ser productiva; considerarás que lo que se gana es una miseria, pero aprecio mas una onza conseguida p.r mi industria, que veinte que me dé mi madre; por que al fin aquella la boto, sin el pesar de que se la quito a ella p.a satisfacer necesidades supernumerarias; o vicios si se quiere.

			En fin no dejes de contestar p.r que ignoro si desde que estas en el Campo, llegan a tus manos las mías.

			Recibe el Corazon de tu am.o 

			José Ant.o32

			Contestada con mi n0 9 fha 11 agto la llevó el mayoral a Matánzas, p.r el correo del 15.33

			
IX

			Hab.a y Agosto 21 de 1824— Mi querido Domingo: recibí tu muy apreciable de 12 del presente, y a la verdad que he estrañado ver a Moliere tornado de repente en un Nelvetiur; semejante metamorfosis no se si sera producida por las espresiones de D. André34 y habían de ser muy vivas para causar esta conversíon) o por que la tristeza y fastidio que ocasiona el campo a los quince días de estar uno en el, había impresionado tan desventajosam.te su cerebro. No es de admirar que cuando las cedulas recopiladas, las sangrientas leyes de Indias, y las reales provisiones estan en toda su fuerza y vigor, haya horcas, picotas, azotes &c; pero si que en el siglo 19 y en el país de la ilustracion, se encuentren letrados que apliquen tales penas; y mucho mas que haya poetas (bien q. de aquellos que pacían las riberas del padre zanja) que alaben a tales aplicadores. Supongo que ya habrás visto las composiciones a que me contraigo; formé un articulo sobre esto, porque la escribo-mania no se ha estinguido; pero no ha podido publicarse por la censura. Te lo remito; y te embiaría tambien un informe, sino fuera por el temor de que lo vieran.

			Cuando procuré celda en S. J. de D. no creí jamás que te faltara en esta donde vivir sino que lo hize por ver si lograbamos habitar juntos; no se ha conseguido, y nada hemos hecho aunque vengas a esta; sin embargo de estar a veinte leguas de distancia, a estar dentro de unos mismos muros hay mucha diferencia, así que ansio por el prim.o de septiembre.

			El proceso de está en prueba, cuando forme el alegato te lo embiaré.

			Vi la de White donde me inculpas demasiado a fé que sin razon por que solo una vez me he descuidado en escribirte.

			Mr. Etienne corre sus tramites, aunque no está consentido el auto en que se manda que yo lo tradusca, sin respetar el antiguo contrato y declarandolo nulo sin oirme.

			Aqui se ha publicado la noticia de que Iturbide ha sido fusilado a las treinta horas de haber desembarcado en Soto la marina, si es cierto ha sido golpe de cuerda p.a los anti-republicanos. Dicen que en Mexico habia orden de arcabucearlo donde quiera que se cogiera, y dar cuenta con el sumario. Este es el modo de enjuiciar que está de moda.

			Putografia.—Este ramo no es el peor, he hallado una ninfa del sto oficio con quien tengo amores, muy viva, muy amiga de j. poco pedigueña. ¿Que mas puede apetecerse? Medio mundo y otros iguales dicen que es fea, en hora buena; pero es muchacha; y no tiene lesion fisica notable. A decir verdad Bruzon que era uno de los que me criticaban, tuvo valor sin respetar la fe de amigo; y lo q.e es mas el galico, de...pero no puedo espresarlo, me enfuresco, y a no detenerme la refleccion de que por pu... no se pelea, iba en el momento a desafiarlo; y a pesar de todo, “A caballo dado no se mira el colmillo.” “El q. busca caballos sin tachas se anda a pie” “Quien da pan a perro ageno por mal que le venga no se enoje.”

			La Diosa vino de las puentes; y ha vuelto a partir no sé para donde, me han dicho que se halla en Matanzas, si la tuviera al lado, si sintiera palpitar su pecho junto al mio, si aquellos ojos celestiales y encantadores se encontraran con mis parpados; ay! no acababa esta carta. Pero nada de esto sucede, y es preciso terminarla. Abur chico tu siempre fiel amigo 

			José Ant.o35

			Recibida el 26 en la noche y contestada con el N. 10 fha 30 ag.to36

			
X

			Odas del D.r D.n P.o N.a y O.n y del Ld.o Desval a la instalacion de la R.1 Sala del crimen, impresas en el diario del govierno.

			Rasgo encomiastico .... Et cantase pares et respondere parati.... Virg...

			Si la instalacion de un tribunal superior en esta capital ha sido considerada por todo hombre amante de su patria como la egida mas firme de la inocencia, el terror de los malvados, y el freno mas fuerte de las cabalas y maquinaciones a cuya sombra lograban los criminales la mas escandalosa impunidad; para los que saben admirar los encantos de la poesia ha sido tambien un objeto de regocijo porque ha dado causa a las terribles composiciones que subscriptas por P. N. y 0; y Desval, é impresas en el diario de govierno hemos leido con la mayor alegria. Seguramente que odas mas originales, estrañas, y vivarachas no se han visto de algun tiempo acá; ellas pueden competir con las mas admiradas de Arriaza,37 y aun a las del mismo Sr. Capacho,38 no les ban en zaga. La grandiosidad, elevacion, y seriedad de la una; como la ingenuidad, trivialidad, é inocencia de la otra forman entre si un horrible contraste, y sorprenden, y agradan, y harán reir al mas severo Doctor cuando este componiendo un dificil alegato.

			Allá los pedantones que creen que para que una poesía sea buena se necesitan buen gusto, reglas, dignidad, propiedad, dulzura, buen estilo, buena eleccion, belleza en las descripciones, y otra algaravia de cosas; podrán decir de la primera que sus versos eran muy duros, su estilo afectado, sus descripciones estrafalarias, y el todo muy pueril, y estenderán su crítica infernal hasta la segunda objeccionandole que no es oda, ni cosa que lo paresca, sino una mala cantaleta con infulas de anacreontica, que el todo de ella carece de merito poetico, y su estilo desaliñado casi casi se confunde con el de las decimas que se cantan en los bayles de nuestros guagiros: no dispensarán a la inadvertencia del uno que hubiese comparado los señores oidores a los tres jueces del infierno Eaco, Minás, y Radamanto; ni a la sencillez del otro aquello de versos lozanos; diran tambien que en ambas se trasluce el polvo de los portales, que tienen muchas figuras forenses, y que esto sobre ser ridículo, las imagenes que no se toman de la naturaleza solo son adaptables al genero satirico, y discurriendo de este modo podrán tener a mal que se hubieran ensayado en objeto tan respetable, pudiendo haber aprendido en insultar la tumba veneranda de la legislacion romana, o en cantar las bellezas de la zanja; mas no hay que hacer caso de estos pedantes presumidos que piensan que un hombre no puede ser poeta sin haber estudiado las ciencias preparatorias, haber leido, meditado y entendido los clasicos latinos y por lo menos a Melendez y Quintana, tener un gusto esquisito, y mucha delicadeza en la eleccion de imagenes y palabras; sin advertir que jamás se ha necesitado en España tanto ni p.a ser Alguací1, y que sí para este empleo de los mas serios de la judicatura basta con no saber escribir y prestar un juramento, por que tambien no bastara para ser poeta no tener sentido comun y meterse a ello, maxime cuando este no es oficio publico, ni tiene sueldo, ni puede ejercerse en daño de tercero. Asi que Virgilios valerosos, vosotros los unicos que habeis pulsado la lira de algun tiempo a esta parte, no os arredreis p.r criticas injustas é infundadas de tanto malandrin embidioso; continuad en vuestra profesion que de los hombres se hacen los poetas, y con la naturaleza y la ayuda del arte, podreís algun dia llegar a ser porteros de Camara de la cancillería del Parnaso.

			Y digame V, ahora; S. R. no es mengua y vergüenza de La Habana que en alabanza de su primer tribunal se impriman tales composiciones? ¡que! ¿se acabaron ya aquellos hombres estudiosos cuyos versos empezaron a encantarnos? ¿o adormecidos en la inaccion hacen emmudecer las dulces cuerdas de sus liras? conosco que no tenemos un 

			Lista, ni un Melendez pero el amantea de Belisa, el cantorb de los heroes españoles, no habrian elogiado mas dignamente la instalacion de la R.1

			Sala del crimen?39

			
XI

			Borrador escrito p.r José Antonio Cintra, p.a el D.r Fierro, a q.n habia encargado este trabajo el Gral Vives.40

			Emo Sr.=He recibido el oficio de V. E. y la copia de la nota espedida en Aranjuez a 30 de Abril, que V. E. tuvo a bien dirigirme.

			Las espresiones con que S. M. me honra son sin duda mas conformes a la bondad y munificencia del Soberano q.e las pronuncia, q.e a los meritos del vasallo que no ha hecho otra cosa que llenar sus deberes; ellas exigen mi reconocimiento y gratitud, y aumentarian mi fidelidad y amor a su R.1 persona si estas cualidades pudieran aumentarse en el pecho de un verd.o41 español, cuya prim.a obligacion es poseerlas en sumo grado.

			No corresponderia a la generosidad del augusto monarca a quien tengo el honor de servir, si cuando se trata de reunir la America a la otra porcion de sus señorios, cuando S. M. se digna dirigir sus beneficas42 miradas a estos vasallos estraviados o seducidos; (c) cuando he merecido la confianza de q. se ponga a mi cargo la parte mas fiel de los americanos; no tomase, como S. M. el mayor empeño y actividad en la conservacion y bien estar de estas subditos, y no indicara algunas medidas gubernativas, militares y economicas que segun mi corto entender son necesarias o conducentes para lograr el grande objeto digno del sucesor de S. Fernando. Conosco empero q.e V. E. no necesita de ellas pues no pueden escaparse a su alta penetracion, pero las espondré por cumplir mi deber. Alientame a ello el saber que el Rey mi Sr. ha escuchado con gratos oidos, mis reflecciones.

			Si se ha de embiar un exercito a America no es indiferente el nombre con que se le designe, los hombres regularmente se llevan tanto de esterioridades, que al fin estas producen efectos reales. Los nombres dan a conocer las cosas antes de examinarlas, y previenen el animo a considerarlas bajo aquel aspecto que se quiere hallar en ellas: seria pues muy conveniente que el ejercito se denominase de manera que antes de esperimentar sus efectos se previniesen los pueblos en su favor. El distintivo de espedicionario es desagradable, y el de pacificador se mira con horror por el abuso que de esta palabra hizo el de costa fir me asi llamado for mando un choque ter rible entre su denominacion y sus operaciones; me parece pues conveniente que se llame conciliador.

			Que consecuente con este nombre, y con las intenciones verdaderam.te paternales de S. M. y teniendo en consideracion que las principales sublevaciones de America en los años de 810, y 820 fueron mas bien un impulso de lealtad contra el gobierno intruso de José, y el demagogico de las Cortes, que una rebelion nacida de espiritu revolucionario; se adopte un sistema de benignidad y dulzura que será el mejor garante de la estabilidad del gobierno; mueveme a esta observacion el conocimiento que tengo del caracter americano; la injusticia los exaspera, la justicia misma en siendo sangrienta conmueve estraordinariamente su sensibilidad (d) y si la crueldad es detestada por el Sto. Evang.o y aborrecida p.r todo hombre humano, V. E. aplaudirá conmigo que en estas provincias los dros del trono y la conveniencia publica, esten unidos con la filantropia y la benignidad.

			Como medida indispensable p.a plantificar este sistema, es forzoso que una disposicion general prohiba que en el ejercito que se embie venga ningun oficial de los que han pertenecido a las tropas espedicionarias, y hecho la guerra en America. Sobre que la conducta anterior de estos individuos será un motivo de desconfianza para los americanos; aquellos han sido maltratados por los gefes revolucionarios, han sufrido desayres en algunas ocasiones, y atendida la naturaleza del corazon del hombre, aunque algunos de estos individuos tendrán bastante generosidad para sacrificar sus resentimientos personales a la combeniencia del trono; es muy probable que la generalidad aprobeche la ocasion de vengarlos. Por otra parte si volviesen estos oficiales los americanos se persuadirian que se renobaban las pasadas escenas de sangre y horrores, y no que se trataba de traerlos a la senda del deber por una ruta enteram.te nueva y mejor que la antigua.

			Ya conocerá V. E. lo que interesa al exito de la empresa que los gefes del exercito esten adornados de virtud, enteresa, ilustracion, fidelidad, providad, y prudencia, estas cualidades son las mas necesarias y acaso de ellas depende la consecucion del objeto, mas que del valor y ardimiento militar. En estos ultimos tributos no cedió el ejercito de Costa firme al mejor del mundo, y sin embargo la empre sa ha sido desgraciada. A la America no deben venir a reportar victorias sino triunfos morales (e) no a conquistar provincias y territorios sino corazones, no a ceñir ensangrentados laureles sino a captarse la admiracion de los pueblos por su modestia y buen comportamiento. El general que se atraiga el amor de cien aldeas es mas digno del gran Fernando, que el que destruya una plaza. Bien reciente es el ejemplo del Smo Sr. Duque de Angoulema que hizo mas daño a los revoltosos con su conducta benefica, que con sus gruesos cañones. Las armas serán un adorno de la magestad suprema, y leyes sabias y justas formaran su verdadera defensa. Interesa sobre todo hacer resaltar a los ojos del pueblo el terrible contraste que hay entre la opresion y tirania revolucionaria, y la lenidad y beneficencia de un gobierno solido y justo.

			Atendiendo al sagrado amor que generalm.te profesan los americanos a la R.1 persona del Monarca, será muy combeniente que S. M. les dirija la palabra por medio de un manifiesto atrayendolos a su deber con raciocinios deducidos de la naturaleza de las cosas; si este manifiesto les perdona sus pasados estravios, si abunda, como no lo dudo, en las intenciones paternales del R. N. S. seguram.te producirá sobre los animos el efecto mas lisongero. El indulto (a cuya palabra será combeniente substituir la de amnistía) debiera comprender hasta los gefes y corifeos de la revolucion, ya porque muchos de ellos han sido arrastrados por las calamidades de la península, ya porque combiene ofrecerles comodidades a fin de que su obstinacion no alargue la guerra. Seria tambien muy aproposito que a los militares disidentes que pasen a las banderas reales se les conceda el mismo grado que en las suyas gozaban, y obcion a otros segun su posterior conducta.

			Ilusoria seria la clemencia de su M. si la intriga, la mala fé, o las venganzas particulares tuviesen algun ascendiente p.a contrarrestar sus efectos; en esta virtud se debia prohibir que se admitiera acusacion o inculpacion de ninguna clase sobre hechos anteriores a la pacificacion del territorio donde se pretenda establecer. Un denso velo debe cubrir de tal modo la conducta anterior de los reconciliados, este velo debe ser tan impenetrable a los tiros de la maledicencia, que cuando pasado algun tiempo hayan ellos gozado la felicidad que les ofrece un govierno justo, recuerden su malhadada independencia, del mismo modo que se recuerda un sueño funesto.

			El deseo de ser util a mi Rey, me ha obligado a to43

			
XII

			Al B.er Toribio Sanchez de Almodóvar

			de S.A.

			B.er Nuño de Padilla y Céspedes

			Delio amigo: ¿A que viene tanta alabanza de hermosura de palabras, riqueza de imágenes, diccion rica y poetica sobresaliendo soberanamente? Yo te pudiera responder:

			Eso de lisonjas a los bobos, A los que en V... no esten escarmentados.

			Si yo pretendiera contra la voluntad de Apolo trepar a gatas al Parnaso; pudieran tolerarse esa disimulacion con que me aconsejas que para hacer versos, estudie poesía; mas como a la primera intentona llevé un batacazo tan fuerte que será eterna su memoria, ¿que había yo ni de creerme rimador? ¿ni coplero? ¿ni anacreontizador de los muchos que mansamente pacen las riberas de la zanja? En lugar de tanto encomio debió usted, señor mío decirme como amigo y al oído que en mí vida tomara la lira para no hacer reir a los que me oyeran.

			Usted dirá que me dejó intactos algunos versos y que el que los compuso no está tan destituido de prendas poéticas que no pueda hacer otros ensayos y con el tiempo y el estudio, llegar a ser entre-semi-así-como-medio poeta: le agradesco el consejo: pero guardeselo, hermano. Si usted dejó esos versos como estaban sería porque no quiso usar del lente y como miope se le escaparon sus defectos: a mas de que suponiendolos buenos ¿que prueba eso? que se toca la flauta por casualidad; pero nunca que la música asnal sea buena. Cuando por hacer una imitacion de Lista, hice un finado ¿quiere usted q.e yo crea que puedo llegar ni siquiera a la falda del Pindo?

			Como usted no está instruido de mis intenciones voy a decirselas: yo, hermano, ni he pensado siquiera venderme por decimeador; pero lo que sí he deseado es ver como llego a adquirir una mediana prosa, y salgo de esta aridez que tiene mi pobre cholla y como de ese modo consigo medio pureza de lenguage.

			Delio, he aquí lo qe te esplico; lo qe he comprendido de tu cortedad y p.r lo que desea hablar contigo el mas lejano pretendiente del laurel y yedra de Helicona.

			Aristo Caton Isidro Carbonell44
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			Recibida en Mayo de 2545

			Nueva-York y Marzo 15 de 1825. Queridisimo Domingo: dolorosos son mis sentimientos al empezar esta carta. Nuestra antigua é íntima correspondencia en tiempos mas felices, no puede menos de traer consigo mil recuerdos de amor y de felicidad, que se han disipado como un sueño. Tu carta de 11 de Enero há levantado en mi espíritu todas las sensaciones que te comunicaba tan abierta y francam.te apenas las tenía —Te quejas de mi silencio, y veo que no has recibido la que contesté a la anterior tuya—No repetir lo que entonces dije, seria faltar a la franqueza y candidez, inseparables de la amistad—Noticias de La Habana, y el recibimiento áspero que tuviste en Guanes, me dieron el dolor de creer que mi amigo se habia ligado con los mas execrables tiranos, y desertado de la virtud —El huracan que me arrebató de Cuba poco despues, me halló lleno de estas fúnebres ideas —Juzga si la indignacion y la vergüenza podian permitir que la víctima se dirigiese a una persona que reputaba coligada con sus verdugos. Empero, tu recuerdo de nuestra amistad tierna y antigua me convence de tu inocencia Renovemos, pues, nuestra correspondencia, ya que no temes tenerla con un proscripto—Pero si crees que, puede comprometerte en lo mas mínimo, dímelo, y callaré, pues la última de mis desgracias seria la de envolver en mi triste destino a un amigo— Nada te diré de los dias amargos de mi persecucion. Sus furores no pueden ocultarse a Domingo que me conoce —Despues ha venido el decreto atroz que me cierra p.a siempre las puertas de mi patria, y no me há causado la mitad de la impresion que el acto doloroso de arrancarme de ella, cuando se me presentaban es...46 tan fundadas y halagüeñas de paz y de felicidad—No diré como Graco Ho tale un cor nel petto che ne’disastri esulta: un cor che gode lottar col fato, e soperarlo....

			pero no lograrán los villanos que me han desterrado quitarme la vida con la pesadumbre —Los estados nuevos americanos me ofrecen patria —En ellos podré vivir en paz, sin que el terror perturbe el descanso de mis noches —Viviré lejos de mi familia, pero no será para siempre— Ojalá hubiera tomado esta resolucion quince meses há, y no hubiera arruinado mi constitucion en dos inviernos de este horrible clima, aguardando con inconcebible ceguedad la determinacion de mi causa! Pero hay en el corazon humano sentimientos que dominan y acallan a todos los demas y sofocan aun la voz de la razon, cuya severidad nos intimida. El deseo de volver al seno de mi familia, y de respirar el aire de mi patria, mientras esta no se negaba a contarme en el número de sus hijos me fascinaron sobre los proyectos cr ueles de la aristocracia dominadora— Figúrate mis padecimientos en tantos meses de enfermedad casi continua, entre los dolores de mi cuerpo y la agitacion perpetua de mi espíritu. Estos dos inviernos han acabado no solo con mi cuerpo, sino con mis facultades intelectuales. Cuando yo quejandome de una ingratitud en amor decia Cuanto es horrible el desierto de una alma desolada, sin flores de esperanza ni frescura! estaba bien lejos de creer que estos versos, cuya espresion parece exagerada, habian de ser tan pronto la pintura mas verdadera de mi situacion— Adios, Domingo: bastante te habré fatigado con esta infausta elegia —Pero no debes esperar otra cosa de mi —Las ideas halagüeñas que aun en su afliccion se ofrecian en otro tiempo a mi imaginacion calenturienta, han huido tan lejos, que no comprendo ni como pude creerlas algun dia –Hé dicho adios a la patria, a mi madre y mis hermanas, al amor, a los amigos, a los placeres, a las esperanzas —Solo me queda mi corazon —y en el tendrás un lugar mientras respire 

			A me Roman, Roman tu pure, orrido dubbio or muvoi; Ma non mi offende: in te il sospetto vile Nascer, no, mai non puó.

			José M.a47
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			Recibida en Ag.to de 826.48

			Mexico 24 de Mayo de 1826.

			Para Domingo.

			Amigo amadísimo: ¡con que vivo placer recibi la tuya de 12 de Marzo! ¡Como me renovó la vista de tu letra los recuerdos de aquellos dias ardientes en que apartados por la distancia material y unidos por la confianza sin límites que inspira la amistad mas sincera, nos comunicábamos nuestros gozos y dolores, y desahogaba yo en tu seno las tempestades de mi agitado corazon! Ay Domingo! ¡que dias aquellos tan turbulentos y de memoria tan eterna para mi!

			Ya te hé dicho por lo que no te hé escrito. Seria muy doloroso que yo te envolviese en mi ruina. Tú debias vivir en Cuba con tu familia y tus amores, ya que yo tenia que vagar proscripto. Mas tu carta no me ha permitido que calle mas.

			Acaso pronto podré decirte que vengas. Deja que mi suerte se mejore. Entonces te diré que vengas a comer de mi pan y a vivir bajo de mi techo. Hablaré de ti al Presidente, y uniremos para siempre nuestro destino. La consecucion de este designio me llenará de gozo, aunque temo que te detengan en Cuba algunos encantos.

			Domingo! Ubi pacis et libertas, ibi patria.—Adiós—tuyo siempre 

			José M.a49
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			Recibida en Feb.o de 182750

			Mexico y Nov.o 18 de 1826. Para Domingo Delmonte Amadísimo Domingo: contesto a tu agradecida de 12 de Agosto último51 q.e me remitió mi madre.

			Te quejas de mi con una injusticia q.e te perdono gustoso por que es hija de tu cariño. No he recibido mas que una tuya de 12 de Marzo a que contesté por dos veces. No atribuyas la falta de mis cartas a tibieza de mi afecto. Considera la posicion árdua en que nos encontramos, y cuan difícil es recordar sin peligro aquellos días ardientes de 1822. ¿De que te puedo hablar hoy, que apenas soy sino un espectro de mí mismo? Con la robustez de mí cuerpo ha declinado en estremo la energia de mis facultades mentales. Casi no hago versos, y solo soy aquel Fileno52 en la vehemencia funesta de mis infaustos amores.

			No tienes razon en lo que dices del instituto, por que has equivocado los hechos. Todo el influjo del Gobierno en el particular se ha reducido a solicitar de las Cámaras que señalen fondos al establecimiento, que girará bajo un sistema de independencia absoluta. Para que las asociaciones particulares literarias pudiesen sostenerse aqui como en los Estados Unidos seria necesario que hubiera mas espíritu de esta clase en los Mexicanos y que estos no se pareciesen tanto a los Habaneros.

			En lo que si tienes razon es en el funesto ejemplo de Sila. Sin duda que no hace odiosa la tirania el hombre singular de quien dije yo en otra parte: con todo tu furor, Romano fuiste; Roma se alzó por tí libre y señora, y con una sonrisa aterradora mas que mortal diadema depusiste.

			Pero para reparar este escándalo, he personificado la tirania en el mas perfido de los emperadores, el vil y profundo Tiberio, tragedia en cinco actos que representará Prieto53 dentro de algunos dias.

			Tal vez tienes razon en que escriba yo tragedias originales. Me he resuelto, aunque temeroso, y aun vacilo en la historia de la conquista entre Xicotencatl y Cuatlpopoca. La última creo que vendrá por fin a ser la preferida, aunque el monarca azteca se presente en ella con toda la mezquindad de su caracter histórico.

			Adios Domingo: escribeme, pues debes hacerlo y yo lo exijo. Tú tienes en cuanto te rodea una mina abundante de recuerdos dulcísimos a tu corazon. Hablame de la alameda y sus concurrentes, de aquella funesta Y.... de quien apenas me acuerdo ya, de las muchachas de Matanzas, de Lola y Luz, Pepa, &c. Dime algo de mis hermanas, en fin, de cuanto sabes que me interesa tanto. Pero yo ¿de que puedo hablarte en Mexico sino de mí...? Esto está dicho en dos palabras: estoy bueno, sano, fuerte, y entontecido.

			Adios, otra vez; amame y no me agravies con creer que pueda yo olvidar jamas al amigo, al confidente mas intimo de las penas y placeres de la época mas bella y turbulenta de mi vida. Conserva mis cartas, como yo las tuyas, pues preveo que algun dia nos serán preciosas a los dos, cuando la vejez nos resfrie la sangre; y esclamemos al leerlas ay ¡quien volviera a los floridos dias! Es tuya siempre toda el alma de José M.a54

			Otra vez te enviaré algunas impresiones eróticas del cielo mexicano. Veras cuan tristemente distintas de aquellas del S. Juan.

			1827
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			Recibida en Madrid el 17 de Ag.to55

			Mexico 15 de Abril de 1827.

			A Domingo Delmonte.

			Madrid

			Amadísimo Domingo: contesto a la tuya de 3 de Feb.o último. Despues que te escribí la carta que ahora ha venido a llegar a tus manos, recibí una tuya en que me hablabas de mis equivocaciones é injusticia, que yo crei respuesta a aquella, y me bastó para restituirte en mi cariño el preferente lugar que obtuviste en el desde que nos conocimos. Asi me ha cogido muy de nuevo la ocurrencia actual. Si hablas con Silvestre,56 verias q.e no me faltó motivo para abandonarme entonces a la tendencia de mi espíritu, agriado profundamente en aquellos meses por tantos y tan escandalosos ejemplos de traicion y alevosía, y si examinas mis cartas posteriores verás que he vuelto a tratarte con la misma espansion y afecto fraternal que hizo nuestra delicia en días mas serenos. Olvidemos, pues, este desagradable asunto, y volvamos a tratarnos como entonces.

			Ya creo que te he dicho que soy juez de distrito del Estado de Veracruz. Pero en el Senado se ha formado una acusacion contra el Ministro Ramos Arizpe que autorizó mi nombramientos, por que dicen que no tengo la edad, ni soy ciudadano. Yo he contestado victoriosamente, pero aun pende esto y estoy en el aire. Ademas una ley novísima ha quitado a estos jueces sus cuantiosos derechos, reduciendolos al sueldo de 2.000 p.o con que no puedo vivir bien en Veracruz. Asi creo q.e tendré que renunciar, y volver la vista a otra parte.

			Con esta envio un ejemplar descuadernado de la última tragedia57 que he dado al teatro, y verás que en su dedicatoria hago mérito de tus reconvenciones sobre Sila. Lee ese, hasta que haya proporcion de enviar para todos los amigos.

			Como hoy mismo escribo a Silvestre, no quiero repetir lo mismo a todos. Asi enseñale tu esta y lee la suya, que dividiré entre los dos mis noticias, y las tomarán en comun.

			Deseo que me digas con la sinceridad de un amigo que casta de pájaro es el Angulito que se quiere casar con mi hermana. Esplicate con estension pues sabes que nada está demas en un asunto de esta naturaleza. Yo tengo para mi que es un muchacho de buenas disposiciones pero descabezado y sin educacion.58 Dimelo todo.

			Voy por fin a calzarme el conturno americano, y a procurar pintar con el buril del Alfieri la catástrofe del noble Cualpopoca. V V. los que me han metido en esto seran responsables de mis desatinos a Dios y a los hombres.

			Tambien envio a Silvestre varias poesias inéditas—Leelas. No envio otras por largas.

			Adios, mi querido Domingo: sé feliz, y no dudes nunca de la amistad eterna de tu

			José M.a59
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			Al Ldo. D. Domingo Delmonte.

			Habana 20 de Junio de 1827

			Madrid. Recibida en 15 de Ag.to 

			1827.60

			Mi querido Domingo. Por la carta de Vmds. he sabido el susto que pasaron con el buque pero supongo que habran sido bastante prudentes para no haberse embarcado otra vez en el si no quedó bien compuesto y como tenian a Gener en N York que es inteligente creo que de la narracion de el hecho deduciria si debian o no esperar que asi sucediese, y les daria su consejo. Supongo tambien que no siendo menguados habrán pedido dinero a los amigos de N York para reponer el que gastaron.

			Inclusa encontraras una letra de 500 pesos a 15 dias vista cuya cantidad mas el premio de el 10 por ciento recibi de Nicolas Escovedo para remitirtelo por su cuenta. Como tu me habias insinuado una cantidad mucho menor estrañe la suma y le pregunté si era para algun objeto particular con intenciones de reclamarle lo que me habia de dar para ti, y me contestó que una parte lo habias ganado con el pero que mirandote el con mucha amistad no se habia querido circunscribir a lo que hubieses ganado. Creo que esta será la mejor noticia que hayas recibido despues de tu llegada a Madrid. Yo habia hecho intencíon de no remitirte todo el dinero de una vez pero fiandome en que tu te confiesas algo filosofo y en que le has dado la administracion de tu bolsa a D André lo remito todo sin temor de bancarrota para que lo vayas tomando como gustes de mano de el comerciante. Te advertiré sin embargo para que te sirva de govierno que hasta de aqui a dos meses no pienso hacer otra remesa para mesadas.

			Te remito una que recibi de José Maria Heredia en contestacion a una tuya en que le hablabas sobre la q.e pareció en poder de Ignacio61 con dos años de fecha, y te copio un parrafo suyo con relacion a ella que dice. “Con esta que escribo a Dom. Delm. creo que se disipará enteramente su escozor por aquellas espreciones duras que tanto le amargaron. Le digo que te la enseñe y que lea esta.” Me parece que todos hemos salido puros y sin mancha de este enredo casual de que nadie sino la carta se acordaba.

			En otro parrafo me dice —“Ahora estoy metido en unos amores que terminaran en casamiento si mi fortuna efimera hasta aqui toma un caracter mas decidido. Creo que esta muchacha ha de ser la piedra angular de mi dificultosa dicha como decias tu de Lola ahora cuatro años. Tiene quince años y me ama tiernamente. Ella fue la inspiradora de una de las composiciones que incluyo.” =Esa composicion y otra al arco iris62 las tiene Ignacio y te las copiaré en otra ocasion.

			El Tiberio no está malo aunque no carece de defectos. La versificacion es durisima porque el no ha estudiado segun creo la naturaleza de la armonia en el verso suelto.

			Protestandote la mas sincera amistad queda esperando nuevas noticias tuyas tu verdadero amigo 

			Silvestre Alfonso 

			
XVIII

			Recibida el 18 de Setiembre63

			Havana 31 de Julio de 1827

			Mi querido Lunes (Te pongo asi para no equivorte con André a quien le acabo de poner Domingo). Inclusa encontrarás una letra de 500 pesos que es el duplicado de la que te remití por via de Gibraltar hace como un mes, cuyo principal y premio me dio Escovedo64 para que te remitiera. Aunque debi deducir de esta suma la que te habia dado a cuenta, consideré que era indiferente p.a mi el tomarlo por faz o nefaz y forme proposito de tomarlo de lo que recibiese de tu familia que supongo habrá entregado algo a mi hermano Julian en Matanzas Cornelio (que llegó hace dias) se ha alegrado infinito de que hayan tenido tus tareas un resultado tan favorable que ha exedido a lo que el se figuraba.

			B. y L. manifiestan que ni el tiempo ni la distancia disminuiran el afecto fraternal y archifraternal que te profesan pero en cuanto a la correspondencia yo no he querido ser instrumento oficioso porque entreveo que tu no tendras tanto deseo como ellas de que se mantenga frecuente y sin interrupcion y asi he pensado ceñirme a remitir sus cartas cuando tengan a bien entregarmelas y no meterme en mas honduras. Este es el motivo porque ahora no va ninguna de parte de ellas.

			La de Domingo que leerás es algo mas estensa aunque no envuelve ningun interes particular—De José Maria65 no he vuelto a saber nada de nuevo y asi concluye con un dios os guarde tu fino y verdadero amigo 

			Silvestre Alfonso 

			Alameda de Paula y Ag.to 30 de 1827—

			Sres Delmonte y André.

			Madrid, o Cadiz.

			Carisimos en J. C. en el correo pasado no les escribi por un descuido involunt.o hoy me hallo mas desocupado, me he levantado con humor escritoril, y cumplo con los deberes de la amistad, deberes muy sagrados según...según un cuerno, guardese V., amigo Cesar, de citar a nadie, acuerdese que el maligno Quint.a se chupará los dedos p.r contarle las citas, como la vez de marrás. Ahora con infulas de cortesano sería capáz de ir a la puerta del Sol, y hacer trisca de su carta, como si fuera algun zurriago.

			Pero fuera Contrapuntos: diganme si están en Madrid, p.r que despues que recibi la datada en New Port. me los figuro en el vientre de alg.a tintorera, donde no estarán muy comodos; diganme judios ¿que hombre de juicio se hubiera reembarcado en un buque quebradizo, aunque le hubiera hecho vender a su fam.a hasta las narices? Aqui se ha dicho que la averia fue supercheria del Capitan ¡ojala sea cierto! a estas horas ustedes sabrán la verdad del caso.

			D. Ant.o Delmonte66 me ha dicho que no hay novedad en la familia de D.a Rosa de Aponte.67

			Tampoco la hay en la de la Sra Panchita; R. Serpa presentó un proyecto de adjudicaciones, yase halla substanciado con duplica y replica, y hace seis dias que se aguarda la determ.on del Sr. Filomeno, Ponce de Leon—He conseguido que Ramos de una onza mensual p.r pral y costas, afianzando su oferta un relogero; aun no ha exibido plazo alg.o—M.a Piernas en compa=Aguardo qe se decida la terc.a de la Mazino.

			Cuentos=El Sr. Corral q.e se ha declarado el Atila de las putas; puso en las recogidas a Carmita, la sobrina de Juana, aq.a vecina de Quint.a, la muchacha me nombró Curador, y contra la voluntad del Sr. Alc.e la saqué, (y lo que no creerán vstedes) la he casado con un caditano, in faire echesie.

			Otro=¿Se acuerdan de Soto aq.1 Medico Catalan muy callado, cliente de Chilito?68 pues ese estaba en el teatro hace alg.s noches, sentado en su luneta, cuando catate que le dice un esbirro “mocito, el Sr. Ten.te quiere hablarle”: se levanta ba al palco, y le dice Rod.z «no sabe V. que no se toca en las lunetas?” Sr. yo no he tocado, “A la Carcel” mire V. que soy D.or y Cirujano del B. de Cataluña “A la Carcel y al patio” “llevenlo llevenlo=Salio al otro dia p.r orn. de S. E. p.o quiere seguir recurso contra esa Tenientada, lo defiende C.s toda la chicana esta atendiendo, y aguardamos el desenlace.

			El adjunto diario les instruirá de que tenemos una miscelanea de literatura;69 te remiré los n.s que salgan; creo que nos reiremos algo.

			Denle mil espresiones a Puig, y a cualq.r otro amigo.

			Recibanlas de Chilito y de su amigo que desea muchísimo verlos.

			Cintra70

			Blanco y Gonz.s (Guallabit) son abogs: Crúz y están en Pto. Pre.71

			Oct.e 6=Esta carta escrita desde el día de su fha se quedó p.r supercheria del encargado de su remision; ba ahora que he recibido la de Gibraltar, y he sabido que se hallan los viajantes en Cadiz p.r la Carta de Diego: he visto una de Quintanilla muy sabichosa y sentimental.

			Cruz y se hallan aqui recibidos: a Ramos le he cogido dos onzas que estan a disp.on de Quint.a Filomeno no ha despachado a Diego. Lobio se ha presentado pidiendo la recision de la venta del ingenio; no me da cuidado su demanda.

			Entreguen o remitan la adjunta a Bruzon. Se corre (sin probabilidad) la aciaga noticia del fallecim.to de un am.o ntro q.e estaba en el N. A.72

			Antonico.

			Habana y Octubre 31 de 1827.

			S.or D.n Domingo del Monte.

			Mi querido Amigo y discipulo: Yo no he tratado de pagar a vmd, ni jamas habria tenido semejante idea, bien persuadido de que no es con dinero con lo que puede corresponderse a la eficacia y al cariño con que vmd me acompañaba en mis trabajos: y lo que es mas, a los recursos que su trato ilustrado me proporcionó tantas veces para distraer mis abituales murrias.

			Vmd ha ganado, si esto es una ganancia, todo mi aprecio, y mi amistad. Como tal Amigo, quise hacer a vmd en su ausencia el obsequio dirijido por Silvestre Alfonso: y ecsijo que use vmd de él, y que ademas reciba con animo contrito el perdon que le concedo por los escrupulos de que esta llena su carta de 14 de Agosto.

			Yo no recibi la q.e vmd me dirijió desde los Estados Unidos, y si una desde la bahia de Gibraltar blasfemando de su M. B.73

			Spre que vmd pueda decirme algo sobre la civilizacion, tranquilidad, y demas virtudes de esas gentes, no deje vmd de hacerlo: que en ello me dará vmd un buen rato. Spre de vmd sincero amigo, su maestro=Nicolas Man.1 de Escovedo.

			Recibida el 17 de En.o 1828

			Contestada el 27 de En74

			1828
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			S.r D. Domingo Delmonte:

			Madrid 1 de enero de 1828.

			Mi amigo y Señor: he leido con sumo placer las poesias del S.r Heredia, que Vm. me cedió: mas no he aceptado con la misma satisfaccion el encargo de manifestar mi juicio acerca de ellas. Ni mi edad, ni las severas ocupaciones de mi profesion permiten que sea Juez a proposito en materia de literatura quien ya solo conserva reminiscencias de las musas y de su arte divino. Mas al fin, cumpliré este encargo, sino como debiera, a lo menos como me lo permita el sitio que me tienen puesto las fórmulas algebraicas y los teoremas de Euclides.

			Yo juzgo en primer lugar por el sentimiento, anterior a toda crítica, que han escitado en mi las composiciones del S.r Heredia. Este sentimiento decide del merito de ellas. El fuego de su alma ha pasado a sus versos y se trasmite a los lectores: toman parte en sus penas, en sus placeres: ven los mismos objetos que el poeta, y los ven por el mismo aspecto que él. Siente y pinta, que son las dos prendas mas importantes de los discipulos del grande Homero: esto es decir, que el S.r Heredia es un poeta y un gran poeta.

			Despues de este reconocimiento, espero que será lícito hacer una observacion importante, y que por desgracia suelen desdeñar las almas volcánicas, como es la del poeta que examinamos. No basta la grandeza de los pensamientos, no basta lo pictoresco de la espresion: no basta la fluidez y valentía de la versificacion: se exige ademas del poeta una correccion sostenida, una elocucion que jamas se roce con lo vulgar o familiar: en fin, no basta que los pensamientos sean poeticos: es preciso que el idioma sea siempre correcto, propio, y que jamas se encuentren en él espreciones, que lastimando el oido o estraviando la imaginacion, impidan el efecto entero, que el pensamiento debia producir.

			No despreciemos, pues, las observaciones gramaticales: son mas filosoficas de lo que se cree comunmente: ellas contribuyen maravillo samente a la espresion del pensamiento: y cuando se ha concebido un pensamiento sublime o bello ¿que resta que hacer al escritor sino espresarlo debidamente?

			El S.r Heredia ha escrito arrebatado de su genio: mas de las composiciones que contiene su bella coleccion, hay muy pocas, que hayan probado la severidad de la lima. Todo lo que hay bueno en ellas, que es lo mas, es hijo de la inspiracion: mas yo no quisiera encontrar en ellas incorreccion alguna, que perturbara el placer de su lectura. Yo me atrevo a aconsejarle el multa littura de Horacio.

			Descendamos ya a algunos egemplos, que justifiquen mi crítica: al hombre de genio bastan las observaciones generales: por eso me detendré muy poco en los casos particulares.

			1º En cuanto al lenguage, he notado algunas espresiones, cuyo orígen frances les quita el derecho de penetrar en nuestra poesía: tales son, salud! por salve, como han dicho todos nuestros buenos poetas: Resorte, cavar el sepulcro y alguna otra.

			2º En cuanto al lenguage poetico, he tropezado tambien con locuciones que son muy cercanas a la prosa: tales son, apretar por estrechar, y cuento diez y siete años, verso donde se reune el prosaismo a la cacofonía: que se partía, en la oda de la prenda de fidelidad: que la calumnia se dispare, mis proyectos criminales; mi Lesbia me ama: por eso me huyes; etc. todas las construcciones de esta especie, vulgares o de mal sonido deben evitarse cuidadosamente en la poesía. Judicium aurium superbum, decia Quintiliano.

			3º En los versos cortos quisiera yo mas elasticidad y menos corriente.

			“Al lucir de tus ojos celestes

			y de tu habla divina al encanto se aliviaron mis penas un tanto.”

			Estos versos son débiles.

			“Mi único placer y gloria es amar y ser amado.”

			son débiles y comunes.

			4º Quisiera un poco de mas cuidado en las metáforas. Cortar los dolores; el candor celestial de tu figura: la angustia y llanto... del viento en las alas rápidos vuelan: te suma entre dolor: a languidez y enfermedad ligado: armados de.. alta constancia: encargar herencia sangrienta: arrastra pesares y amargura: humeda llama en el mérito de las mugeres, y otras locuciones de esta especie anuncian al discípulo de Cienfuegos, gran maestro de sentir y pensar, pero modelo muy peligroso por su osadía, en el arte de espresar los pensamientos. Es menester no olvidar que el idioma tiene derechos, con los cuales el genio tiene que transigir, pero que nunca puede violar.

			No hablo de algunas locuciones duras y forzadas, o de versos inharmoniosos, porque estoy seguro, que la lima y correccion acabará fácilmente con ellos, cuando el autor emprenda la segunda edicion de sus poesías.

			No he querido de propósito notar las bellezas y si los defectos, porque estos son pocos y las bellezas abundan en toda la coleccion. Basta decir, que a excepcion de los defectos ya notados, que no son muy comunes, y de los cuales están libres no solo trozos, sino tambien composiciones enteras, lo demas de la coleccion me ha parecido escelente. Si he sido demasiado severo, atribuyalo Vm. a mis 53 años, a la maldita hipotenusa, y mas que todo al deseo de destruir el pésimo efecto que las poesías de Cienfuegos han hecho en todas las almas ardientes tanto en materias políticas como literarias. Una exaltacion, siempre permanente, quiere violar a un mismo tiempo las reglas del mundo social y las del Parnaso. Ya es ocasion de oponer un freno saludable a esta licencia, que deslumbra los corazones incautos con el nombre de libertad. Queda de Vm. como siempre su afect.mo q. s. m. b

			Alberto Lista75
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			Hab.a y Enero 30. de 1828

			Recibida el 10 de Mzo de 1828.76

			Mi apreciado Domingo: he isto con el mayor placer y satisfaccion que el objeto de tu viage se ha llenado felim.te y que somos compañeros en la facultad.77 Ahora deben entrar los calculos rigorosos del economista, es decir, que debes venir prontam.te a tu patria, fijar en ella tus reales y comenzar a escaramucear, que no sabes tú si en la vicisitud de las cosas humanas te está reservado ganar alguna accion que acredite tu nombre y ensanche tus goces.

			Quedo hecho cargo de la recomendacion de los Toledos y puedes contar que mis debiles recursos se agotarán en su obsequio, hoy inclinado a hacer bien y en asuntos de esta clase mucho mas.

			Todos los amigos continuan sin novedad y nuestro se halla en S.n Ant.o a donde fue conducido por negocios de familia, y despues le han caido otros agenos. Temo mucho que si estos deslumbran y alguna picaruela lo entontece, rompa nuestras relaciones sociales.

			Impaciente estoy por tu llegada. Quiero oir de tu boca las conferencias literarias que con Lista y Reynoso has tenido y leer la retorica ydeologica de este; y quiero saber otras muchas cosas tan instructivas como agradables que tu observacion habrá recogido.

			Inpuesta tu disposicion a realizar el encargo de los libros, he aqui la lista.

			Influence des signes sur la faculté de penser par M. Degerando. Analysis de l’entendement par M. Giradlanomiguier.

			Main-Biran.

			No dejes de procurar estas obras con todo empeño, encargandote muy particularin.te, que si sobre ydeologia o logica hay en Francia alguna cosa nueva no dejes de traerla por lo mucho que interesa a Javier y sus discipulos.

			Ha salido en Francia una nueva obra de fisica de M. Pouillet y se titula: Elemens de Physique et de Meteorogie, de la cual he visto el primer tomo, unico que ha llegado aqui, no dejes de comprarmela, que luego ajustaremos cuentas, aunque será inapreciable el favor de traerlas.

			Recibe memorias de todos los amigos contando en particular a Moriz, Hevia y Madan; y tu manda a tu invariable amigo.

			Fran.co Javier de la Cruz
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			Sr. D. Dom.o Delmonte.

			—Madrid.

			Hab.a y Marzo 31. de 1828.

			Mi querido Domingo, ni soy tan malo como piensas, ni se me puede aplicar el maldito verso del procáz Quevedo que en mal punto lo formara p.a que fuera principio de todas tus cartas ¿y que todas ellas han de tratar de putas y de trapalas? ¡que es tan pobre tu imaginacion que te falten cosas decentes p.a llenar una misera cuartilla de papel, que es todo lo que meresco! ya estoy aburrido de esas cosas y uso las trapalas p.r necesidad, y hullo las putas cual si fuesen suegras; por esto jamás mis cartas se interrumpen por obras de caridad que ponen tembloso el pulso, y desigual la letra.

			F. T.78 cometio un disparate, pero tiene la Adm.on de correos de Mat.s y la del vinculo de Macuriges, con estas plazas se puede soportar una muger que aun cuando no sea muy buena es picante, viva y sabe engañar, F. crée que es dichoso y basta p.a q.e lo sea, sin embargo no quiera Dios que yo me vea en el est.do que el tiene.

			¿Te ha roido las tripas la Minerval prole? pues esas son tortas y pan pintado comparadas con las bellezas de la Miscelanea, de aquel periodico cuyos empresarios no quiere V. que se desconhorten con risas, porque influirian mucho en los adelantos de la literatura. Seguram.te que es muy util aprender a descifrar enigmas a formar logogrifos y a conocer las charadas; halla D. Dom.o que mas sabe el loco en su casa que el cuerdo en la agena. Yo no soy tan malvado, y me guardaria bien de criticar lo que pudiera influir en el adelanto de la literatura del pais.

			Seguram.te que formar juicio de ella por el diario es lo peor que se puede raciocinar; en el diario solo los esnos, los comicos, y huevitos, troncoso, y Joaq.n Rod.z son los q.e tienen dro de insertar sus pensam.tos Guardate bien de manifestar los egemplares que te remito, solo ban p.a que tengas noticia de los acontecim.tos mas notables de estos dias. La ereccion de un monum.to en la plaza de armas, fastidiosam.te descripto; y la asencion aerostatica de Mr. Robertson.79 Puedes decir a los Madrileños que su diario anda prestado desde que llegó, todas las personas de buen humor han querido verlo; no por eso digo que son muy bestias en esa tierra, pues me acuerdo de que el literato francés que aconsejaba al hijo del Carnaval le decia, “si se tiene imaginacion escriva tragedias, si gracia “comedias, si &c, y si V. carece de todo, metase a diarista.”

			En los E. U. felizm.te no ha muerto el q.e te dije, la noticia fué falsa; crei que no fuera dificil adivinar que te hablé, del que comparó un sabio apasionado, al sol en medio de las nubes.

			La traduccion de les Plaideurs,80 me interesa mas que los comentarios taurinos; mira si esa version es mejor que la que formaron D.81 y C.82 arcades de la zanja, y dime el juicio que de ella formares.

			Yo no soy un hombre como quiera, tengo humor de diplomatico desde que me ejercito a ratos en la direccion de estudios, en estos dias de S. Sta., acaso trabajaré en esa obra que es la de Sta M.a la mayor.

			Carbonell, Garcia, Fierro, Truxillo, te hacen mil espresiones, acá no hay novedad. Adios hasta el mes entrante.

			Recibe el corazon de 

			C. Trevejos de Albornóz83

			Esta Carta es comun a cohetico, a q.n Diego me dijo que habia escrito. Mil cosas a Bruzon, y a Puig.
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			A M.1 Cagigal Place et hotel de l’Odeon n.o 6

			Paris.

			Burdeos 30 de Sep.e 1828

			Mi Estimado Cagigal: en casa de Chauviteau84 y recomendado particularmente a su cuñado Carlos que esta abajo en el almacen le deje una carta para V, y marcada con su apellido la caja de libros que tuvo V la bondad de admitir para despacharla en Colombia del mejor modo que se pueda, quedando a su adbitrio el transigir segun las circunstancias para reducir su contenido a metalico o en cambio de efectos coloniales que remitira V a Chauviteau y de ningun modo la dejara V confiada a comerciantes pues es cosa perdida.

			He sentido infinito no haverme despedido del Sr. Castroverde con quien me disculpara V por este descuido hijo de la premura de mi viaje y de mil pequeñeses que me ocuparon en los ultimos dias. Debo a dicho S.r una visita que hizo a mi muger y le estimaré que le pague por ella veinte francos que pedira V al S.r Delmonte de lo que debe entregarme por las obras compradas p.r orn de Anastacillo Orosco. Yo le dire despues al Tatao Carrillo el costo de dichos libros que no encuentro ahora entre mis apuntes (creo son 50 francos) y ahi en La Habana saldaré este pico.

			Si V tiene la bondad de contestarme a Bayona a mi nombre Chez Castilla et Puente Rue Salie no 16 se lo estimare infinito pues alli debo detenerme unos cuantos dias.

			Espresiones a Cobarrubias a Herrera-Davila a Duquen y Mantilla a quienes busque y no encontre en Poisiers y V disponga del fino afecto de su buen amio 

			A de Arango85

			Lo mismo que encargo a V para la caja que esta en casa de Chauviteau le repito para la que se le remitio a Pombo es decir que la despache por si como le paresca y remita a Chauviteau su importe, o lo recoja V todo para embiarlo reunido.

			Ya sabe V que tiene un amigo en Paris donde pienso estar de buelta antes de 3 meses, por medio de Chauviteau recibire sus letras.

			Supongo a Herrera Davila aqui o en el Havre su mal lo ha agravado la acogida de los otros es un desgraciado que es necesario aislarlo para que no consume su ruina tan temprano86

			Tengo recibidos del Sor Delmonte los 20 fr. de que se hace mencion en esta carta—

			Juan Man.1 Cagigal 
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			Al Exmo Sor D. Francisco Lemaur87

			Habana.

			Paris. 11 de Octubre de 1828.

			Apreciado amigo: el dador será el Sor de Delmonte, joven de talento y de no vulgares conocimientos. Seria lastima que con tan buenos principios le faltase una persona que lo dirigiese en sus estudios, y le indicase las mejores obras, así en literatura como en las ciencias morales y politicas. Esta es la razon por que me tomo la libertad de recomendarselo a V persuadido por otra parte que V. es el unico, que por la variedad de sus conocimientos, y su profundidad en las ciencias exactas, puede hacer amar el estudio y mostrar su utilidad. A mi recomendado le son familiares las obras clasicas de la literatura latina é italiana que V. tanto estima; entiendo pues que las conferencias que V. V. tengan serán interesantes, a V. por el placer que se tiene en contribuir al desenvolvimiento del talento, y a el por las ideas que no dejará de adquirir.

			Hablemos un poco de nuestro amigo Pitagoras. Apenas hubo llegado a Santoña, que fastidiado de ser el filosofo de su pueblo, se embarcó para la Coruña, en donde yo creo reside en la actualidad. No lo afirmaré sin embargo, porque convencido como el está de que tiene el organo de los viages, no estraño se nos vaya al Egipto o se nos vuelva a la Grecia, aunque no fuese sino por cumplir con las predicciones del Dr. Gall. En mi ultima carta le decia que se volviese a esa a medir tierras, que con esto ganará el dinero que no puede ganar con la medida de los craneos y de las protuverancias; pero estos son consejos echados en saco roto, porque apesar de sus viages el tiene menos mundo que un niño.

			Relativamente a ciencias nada se ha publicado aqui que llame la atencion. Cauchi continua publicando sus egercicios matematicos: los dos ultimos numeros contienen la teoria del movimiento y equilibrio de los cuerpos elasticos. Los resultados que este geomera ha obtenido difieren en un poco de los que han sido obtenidos por W. M. Navier y Poison; yo los creo sin embargo verdaderos. Los estrechos limites de una carta no me permiten esponer los metodos que han sido estos sabios, y de donde provienen las diferencias que ellos han encontrado. V. recibirá esos libros y verá en que consiste la dificultad.

			Desde que V. salió de esta Capital no me ocupado de otra cosa q.e de fisica matematica. Tengo escritas dos memorias cuyas copias enviaré a V. en la 1a ocasion. Una sobre el movimiento de una cuerda perfectamente flexible fija por una de las estremidades; y otra sobre las leyes de la comunicacion del calor entre diversos vasos llenos de diferentes liquidos.

			Yo supongo que V. habrá leido una gran parte de los libros de Bachelier, y que no habrá V. dejado para lo ultimo la teoria analitica del calor. Como V. no puede leer un libro, sin resolver una infinidad de problemas relativos a su contenido, ya se imaginará V. los deseos que tendré de verlo y de aprovecharme de sus observaciones, y especialmente de las que V. haya hecho sobre la obra de Mr. Fouvier.

			Pongame V. a los P.s de su Sra a quien le dirá mil cumplimientos de mi parte, y V. disponga de su affmo amigo Q. B. S. M.

			J. M. de Cagigal 

			Sor D. Francisco Lemaur.
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			Sor. D. Domingo Delmonte 

			Habana y Oct.e 30 de 1828

			Mi querido amigo: no pudiendo figurarme que el sugeto a quien entregué mi contestacion a su apreciable de 26 de Nov.e último, hubiese dejado de entregarsela, mucho mas cuando me constaba su llegada a la corte, aguardaba por momentos carta de V. que me sacase de esta duda; pero informandome cintra de que V. está quejoso de mi silencio, me apresuro a darle esta satisfaccion. Escribo tambien a Lista y encargo a V. tenga la bondad de entregarle mi carta. Tambien pensaba escribir a André; pero sé que ha ido a lucir a Paris las ausencias y enfermedades del bueno de Coimbra, que al momento regresará a esta su amada patria y tengo por seguro que antes que llegue mi carta tendré el gusto de abrazarle.

			Creía que los dos Domingos serian inseparables; pero ya se vé, el uno concluyó su comision y el otro acaso no la ha empezado todavia.

			Cuanto me dice V. del placer que ha tenido en ver a Lista me congratula sobremanera: no puede V. figurarse cuanto desearia que lo conquis

			tase alguno para enseñar humanidades en nuestro Colegio de S. Carlos

			o en otra parte. La pobreza en que está parece a primera vista facilitar este pensamiento; pero yo sé que a él le gusta mas vivir pobre entre gentes cultas capaces de apreciar sus conocimientos que rico y en un pais menos ilustrado. En Bilbao ganaba cerca de 40 mil reales anuales y se fué a escribir el Censor88 que le dió cuarenta mil penas y muy poco dinero.

			Quisiera hablar a V. de cosas que le complacieran; pero como no le conozco sus trapillos mojados, solo le diré que una trigueñita de ojos lindisimos que vive frente al locutorio de Santa Clara se ha puesto muy delgada: que sus narices se le han prolongado con este motivo cuanto basta para hacerla algo narigona; pero que en medio de eso conserva un cierto aire novelezco y una gracia, que la hacen digna de los obsequios de mon cher Dumon.

			Cornelio, Cintra, Carbonell, Blanco y los demas amigos siguen buenos y viviendo, como siempre, de trampas. Yo tambien, desde que fray Nicolas, el ciego, me suspendió mis mesadas, me veo reducido a lo mismo; pero Dios es grande y con su ayuda vamos saliendo del mal paso.

			A mi Rosa no la he podido quitar todas las espinas: pero le quedan pocas y yo rabio por clavarle una que valga por todas las que le quite.

			¡Oh que bocado!

			He hecho a Bruzon un encargo algo delicado. Ruego a V. que se entere de el y haga por su parte cuanto pueda para que se consiga. Hagame V. este favor seguro del agradecimiento de su af.m amigo y serv.r &.a Juan Poey 
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			Sr. D. Domingo Delmonte Madrid89 de Dic.e de 1828— Queridisimo Domingo mio: nada sé de tí, ni siquiera a donde te hallas; pero me dice nuestro Tatao q.e es ocasion de escribirte y aprovecho la de tener el gusto de hablar contigo p.a decirte lo poco q.e, tengo q.e añadir a mi larguísima del mes pasado. Empiezo por lo mas importante.

			El 24. de Nov.e ultimo salio Mat. de Burdeos en el Paquete n.o 4 acompañada de otra Señora q.e tuvo la fortuna de encontrar en aquel puerto.

			Gil ha concluido su tragedia Rodrigo90 pero el censor hombre ignorantisimo ha creido q.e no debia permitir su represent.n y él la ha recogido: le he propuesto q.e la envie a La Habana donde segun lo q.e he oido a Vdes. podrá pasar: la hemos hecho copiar y la remite Tatao a Felix Tanco p.a q.e cuide de q.e se represente y si dan algo p.r ella en el teatro, se invierta en imprimirla, enviándole algunos ejemplares. Le advierte a Tanco q.e interese a Avecilla91 en favor del autor a quien conoce mucho. Deseábamos todos q.e llegases tu a La Habana a tiempo de agenciar este negocio. Gil ha creido q.e p.a el público de La Habana debe decirse q.e el autor de la tragedia la ha dado al teatro de Madrid al mismo tiempo q.e la ha remitido a La Habana p.a q.e se represente a un tiempo; con el objeto de q.e no pueda influir en el censor de la Hab.a el errado fallo del de esta: digo errado porque la tragedia ha sido hecha teniendo presentes las circunstancias actuales del pais donde se habia de representar; pero ¿quien puede satisfacer los escrúpulos de un ignorante? Estoy de prisa: sé feliz y no olvides a tu tierno amigo 

			Angel92

			Mis afectos a André 
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			Madrid 25 de Noviembre de 1828. Mi querido Delmonte: separado de ti hace tres meses y desesperanzado de ver mas en mi vida al tierno amigo cuya memoria será a mi alma eternamente deliciosa, siento aun otra pena mas cruel al considerar que acaso habré desmerecido algo de tu amistad, porque en tan larga ausencia solo has recibido unos breves renglones míos, que a ti te parecieron escritos en tono diplomático, serio y de cumplimiento. No diré yo que su estilo no disculpe hasta cierto punto el juicio poco favorable que de ellos has formado, pero tambien que me confieses quiero que olvidarte por un momento lo intenso de mi querer para que me tubieses por frio calculista. Es verdad que yo no he solido vivir enamorado, pero en cambio la amistad ha sido siempre para mí una pasion vehemente y necesaria. Si al escribirte por primera vez la hubiera dejado guiar mi pluma, como mi corazon angustiado por tu despedida me lo pedía, a buen seguro que hubieses tenido motivo de quejarte; pero Angelito93 y Tatao me dejaron en su carta un corto trecho que llenar, el tiempo en que debia hacerlo era brevísimo, muchas las cosas que tenia que decirte y todas estas circunstancias exijían un estilo lacónico y cortado que ciertamente no se compadece con los genuinos dulcisonos acentos de una tierna amistad. Yo los reprimí entonces, bien ageno de pensar que aquel sacrificio que hacía había de ser considerado como una prueba de indiferencia; y lo sensible que me ha sido tu error en esta parte, me obliga a hacer de ello el 1.er asunto de esta mi carta. Por los objetos mas queridos para ti, te pido Delmonte mío, que me digas si se ha desvanecido la impresion poco agradable que te produjo la 1ª, si conservo en tu ánimo mi primitivo lugar, o que debo hacer para recuperar por las pruebas inequívocas de mi cariño él que he merecido a tu bondad. Esto me hace anhelar por tu contestacion, q.e segun el calculo de Tatao, no podremos recibirla hasta dentro de 4 meses.=Antes esperamos carta vuestra en que nos deis noticia de vuestra navegacion, que hubiera sido la mas feliz si pudieran algo con el S.r Neptuno los votos de los Madrileños; porque no es encareceros nuestro afecto el decir q.e os hemos tenido mas presente que cuando gozábamos de vuestra envidiable compañía. Quizá yo he tenido mas motivo que ninguno para echarla de menos, porque a luego de vuestra partida se marchó mi inseparable Mesa a un pueblo, en él que ha estado dos meses, Iznardi se ocupó de manera que apenas le veía y me sucedia lo propio con Tatao y Laveron. Ya te decía esto mismo, mi querido Delmonte, en una carta de a pliego que te dirigí a Paris y que llegaría pocos días despues de vuestra salida de aquella Capital. Si como me temo no ha llegado a tus manos te repetiré algo de su contenido en otra ocasion, contentándome por ahora con decirte que te daba parte de haber estrechado (en su sentido honesto) mis relaciones amorosas con aquella hermosa casada, cuya calle te hice pasear algunas veces.

			Desde entonces te es ella aficionada y a las gracias de su figura y su trato reune esta cualidad de tanta estima para mí; me habla con frecuencia de Delmonte y gusta en estremo de tus cartas. Mira, en la V que me escribas puedes poner un parrafillo en él que des a entender que no quise confesarte aqui francamente mi pasion y que lo he hecho despues por escrito. Dispensa que a tan larga distancia te haga tercero en mis amores; yo lo fuera muy gustoso en los tuyos a los que tanto se asemejan. Me parece que este asunto habrá de tener lugar entre otros mas serios que tratemos, cuando te hayas restituido a tu querida patria.=

			Por ahora no me ocurre cosa que te pueda interesar, porque tu cronista Iznardi te dará larga cuenta de las que fiaste a su cuidado y segun me ha dicho te informa de paso de las pequeñas novedades de este rincon del orbe literario. Es probable que él no te dé noticia de una obrita que acaba de publicarse y que quizá halles conveniente reimprimir en la Havana. Es una traduccion de 4 bellos discursos de Servan, el uno sobre la administracion de la justicia criminal, el otro sobre la inportancia de las costumbres y los otros dos sobre dos causas que su elocuencia ha hecho célebres. Como con admiracion de todos se han publicado aqui tan buenas doctrinas, seria de mucho provecho su libre propagacion. Con tu aviso te remitiré la obra, que es un tomo en 8º, de la manera que me digas.

			Mientras tanto, queridismo Delmonte, recibe la efusion de mi cariño, y vive seguro de que siempre será tuyo tu tierno amigo 

			Salustiano94

			Mi querido André: la anterior carta habla tambien contigo, pero quiero decirte directamente que la que me escribiste desde el Havre contentó los deseos de mi amistad. Nunca olvidaré que cuando al dejar las costas europeas pusiste los ojos en Madrid diste un tierno a-dios a quien siempre os sigue con su imaginacion por cualquier punto del globo en que os halleis. Como yo, agradecieron tu recuerdo todos los amigos, con quienes converso de vosotros siempre que nos reunimos. Mesa va a concluir esta carta, por eso yo no soy mas largo y me limito a repetirte las seguridades del afecto que te tiene tu buen amigo 

			Salustiano 

			P. D. Me he mudado de casa, (siempre en compañia de mi S.r Padre que os saluda afectuosam.te) y vivo en la calle de Preciados, esquina al portigo de S. Martin, n.os 8 y 9, cuarto pral de la derecha. Os lo aviso no por un cumplido que seria muy ageno de la franqueza de nuestro trato, sino porq.e sepais dirigirme las cartas. A dios, queridos.

			Queridisimo Delmonte: rompiendo un solemne pacto el amigo Salustiano tan solo me ha dejado para escribir a V. la cuarta parte de este papel en vez de la mitad que me había prometido. La causa que ha producido esta falta le disculpa sobradamente, pero de todos modos a mi me priva del vivisimo placer de estender a mi sabor la espresion del cariño que a V. profeso. Todavia siento esto menos que el haber de hablar a V. con este tratamiento que aun cuando le parece oportunamente la espresion de la etiqueta mas bien que la de la amistad entre jovenes, le emplea para conmigo solo, por una sensible escepcion cuya causa no adivino.

			¡Cuanto me aflige, amigo querido, la consideracion de que cada día se aleja V. mas de nosotros! Mientras ha estado V. en Paris yo no sé que deliciosa ilusion templaba de algun modo la amargura de nuestra separacion eterna, ofreciendo a mi fantasía la imagen de la prodigiosa estension del globo para mostrarme la pequeñez de la distancia que nos separaba; p.o creame V. querido Delmonte, cuando he sabido que iba V. a embarcarse, he sufrido de nuevo el tormento que padeció mi alma al darle el ultimo abrazo en la casa de la Diligencia. ¿Porque no ha permanecido V. mas tiempo en la mansion de la sabiduría y la prosperidad? Si no amára V. tanto su patria lo estrañára ciertamente. Mil veces se ha cumplido el deseo q. V. manifiesta de que su memoria se renueve en mis amorosos coloquios. Yo he inspirado a mi amada Trigueñita el cariño que a V. se debe; y el corazon sensible y el alma delicada y tierna de mi amigo Delmonte es continuo objeto de su estimacion y de sus comparaciones. Adios amigo, en otra ocasion me estenderé a mi placer. Entre tanto diga V. a André que tenga esta por suya, y V. no olvide que le quiere mucho su amigo 

			Mesa95

			Al S.r D. Domingo Del Monte Habana 

			Par L’Aigle 

			Paris el 12 de Dic.bre 1829.

			Mi querido Delmonte Hasta el 5 de este mes no he recibido tu carta del 23 de Mayo, que Alfaro me ha entreg.do El motivo de haberla guardado tanto tiempo sin dármela, fué segun me dijo porq.e esperaba mi vuelta del campo donde he pasado seis meses p.a presentarse con ella en su primera visita. No estrañarás pues si he dejado sin respuesta dos cartas tuyas, la del 12 de Abril porque he estado siempre esperando la remesa que me anunciaste p.r el intermedio de Russel, y la del 23 de Mayo, por lo tarde que vino a mis manos. La misma tarde del 5 fui a comer en casa de Chauviteau, y ocupándome de tus encargos pregunté a Pepe de la Luz96 cual era el modo mas seguro de introducir periódicos en la Hab.a cuando me participó que le habías hecho lo mismo que a García el mismo encargo que a mí, que ya estabas suscrito a dos periódicos, y solo le quedaba informarse del mejor periódico sobre modas p.a mandártelo en lugar del Courrier si convenía. Dejaron esta comision a mi cuidado y he hallado que el Tollet aunque no sale mas que 4 veces al mes, es mejor que el Courrier, y mas barato p.r consig.te las láminas mejor hechas, y sobre todo el texto que se refiere a modas solam.te es mas instructivo en esa parte que el del courrier que nada trae sobre ellas y es todo una miscelánea.

			Hay otro nuevo en 8.a titulado la Mode que es bueno pero mas caro. El modo que han escogido p.a mandarte los papeles es el de dirigirlos a Gener97 p.a tí y p.a eso han dejado la direccion correspond.te en el despacho de cada periódico.

			Hasme el favor de creer que si el encargo no hubiera ya sido terminado p.r García, yo lo hubiera hecho, pues en el dia no existen enteram.te los mismos motivos que te manifesté en mis anteriores, y que entonces me impidieron de adelantar los fondos. Si me propones p.a correr con las suscripciones de la Sociedad patriótica de Matanzas, me alegraré por tener una ocasion de ser útil al pais; pero, vista la dificultad de entenderse con una corporacion, no lo podré hacer si no me mandan con anticipacion los fondos, por el intermedio de mi cuñado G. Alfonso que me dará el aviso. Tu en eso harás lo que quieras, en el concepto de que soy bastante tu amigo p.a no aguardar otra noticia con respecto a tí, sino la orden que me dieras de continuar las suscripciones.

			Agradezco mucho el regalo que me has hecho de las poesías de Heredia98 y de Gallego,99 y comunicaré las primeras a Muriel, juntam.te con la lista de los periódicos de la Isla. Este será un motivo de hacer conocimiento con él.

			He recibido una carta de D. André: dále muchas memorias y dile que agradezco su recuerdo de bichos y sus promesas. En la primera ocasion mandaré la obra de M. de la Rosa100 que me pide y un 4º tom.o p.a tí.

			Mem.s a Ruiz: díle que debe respuesta a dos cartas mías. Dí a Cirilo que ya sabemos la mitad de sus proyectos. Ojalá se realizen y que la traiga a dar una vuelta p.r Paris. No me queda campo p.a explicarte cuanto me alegro de los adelantos de la ilustracion en esa isla y de los esfuerzos de la Soc. Patriot.a 

			Tu amigo Ph. Poëy101

			tu...102

			Habana y Diciembre 22 de 1828

			Recibida en Filadelfia el 10 de En.o de 1829. y contestada el 11103

			Mi queridisimo amigo: Por fin se hallan Vds del lado de aca de las columnas de Hércules y tendrémos pronto el indecible gusto de abrazarlos y encantarnos con sus conversaciones. Yo y todos quisieramos que cuanto antes vinieran, pero debemos contentarnos con la esperanza que nos dan y con la refleccion de que lo mismo qe la estada en Madrid, será para bien de Vds.

			La fiscalía de Domingo nos ha llenado de contento y dile, que a lo menos esté aquí antes de Semana Santa por lo que hace a su empleo, y esto porque entonces, teniendo el fiscal propietario las ausencias y enfermedades del Auditor, como este se va al campo con anticipacion, puede ofrecer algunos negocios que le den a conocer y acaso a ganar.

			A propósito de Quintanilla: He observado qe este no me escribe, ni siquiera firma ya tus cartas. Esto, aquella fraterna que nos sorprendió a Cintra y a mí y otras cavilaciones que tengo me inquietan demasiado. Paréceme que aquel no puede dudar un momento de que lo quiero y presumo que así como a tí llegaron mentidas noticias, acaso a él le habran llegado tambien otras peores y que partiendo de ligero o con otras presunciones engañosas, se habrá indispuesto conmigo. Sea lo que fuere, te agradecería muchisimo que averiguando la verdad de lo qe hubiere me lo mandes a decir con toda franqueza, bien seguro de qe por mas adversa qe me sea la noticia la miraré solamente como un golpe de fortuna o de desgracia.

			Tengo a la vista la tuya de Agosto, qe anoche vino a mis manos; veo en ella la triste nueva de los habaneros, que se hallan en esa Corte y me ha sido muy sencible el comportamiento de nuestros paisanos. En cuanto a Pepe Búlnes yo me figuré siempre que sería en Madrid el mismo qe en La Habana. ¡Quiera Dios qe no halle algun tropieso! En cuanto a el Caton de quien nos hablas, no me engañó mucho aunque ingenuamente te confieso, que me sorprendió tu informe monástico y lo mismo a Fr. Cesar Trevejos.

			Acaso tu no habrás recibido mis últimas. En ellas les decía a Vds que no bebí aquellas reflecciones de la madre de Quintanilla, sino que ignorando el objeto de la demora, calculando por lo que a otros ha sucedido, les daba prisa, para qe se hiciesen de negocios y pasaran mas prontamente el año de noviciado. Vds confían en ntra amistad y favor y es verdad qe nunca faltará la una ni el otro, pero no bastan, Domingo. ¿Que proteccion pueden Vds esperar de otros tan principiantes como Vds y qe ni siquiera estan recibidos de Licenciados? Miserables Bachilleres por nuestra desgracia, harémos lo qe podamos, mas lo qe podemos es poco, y les deseamos a Vds mucho.

			Cumpliré tu encargo del artículo sobre las poesías de Heredia, sí pudiere ser y te agradesco muchísimo las noticias literarias.

			Desea muchísimo el mes de Marzo para abrazarlos su mejor y amantisímo amigo 

			Isidro104

			P. D. Al Padre Varela105 un apretadisimo abrazo y que en Pascua jamas se olvida de su maestro: que deseo muchísimo verlo y qe nunca pierdo las esperanzas de ir o que venga.

			
XXXI

			M.r Domingo Delmonte Care of M.r Peter Harmong Esq

			New-York

			Habana y 23 de Dic.e de 1828

			Recibida en Filadelfia el 8 de En.o 1829, y cont. el 11106

			Mi amigo Delmonte: llego en este momento de la calle con la noticia de que sale mañana un buque para Nueva-York, y mañana es cabalm.te el día en que voy a ver a mi prima; pero dos letras me salvarán de la nota de amigo inconsecuente y aunque demore mi viage a S.n Marcos un poco mas es preciso escribirlas. A bien que tengo buenas espuelas y un caballito que cuando va a ver a su dueño, se bebe los vientos, y no hay cuidado.

			Recibí su cartica fha 14 de Octubre y entregué la que contenía conforme al deseo de V. Lo gracioso es que el mismo día que supe su llegada de V. al Havre, supe tambien que estaba V. en New-York, con mas barba que un chivo, pero con animo de desesperar a un amigo que se regocijaba con la idea de ver a V. cuando menos en todo Enero. La madre de André no dice náda de esta demora: es una Señora muy prudente en esta parte y calla su pico que es un gusto verla; pero algunos reniegos contro el Domingo que retiene a su Domingo ¿habrá dejado de echarlo? Si V. fuera hombre de aquellos concienzudos que de un mal pensamiento se asustan, no le hablaría tan claro; pero V. es guapo y aun asi, clarito como le hablo, apuesto que no anticipa su vuelta ni un solo día.

			Escribí a V., a Lista y a Bruzon por la fragata Iberia o Lealtad (no me acuerdo bien) hace como dos meses, y probablem.te recibirá V. la carta dentro de tres o cuatro meses. Antes le había escrito, como tambien a Lista, por medio de un conocido mio, cuya llegada a la peninsula he sabido, y estrañando las quejas de V. sobre mi silencio, juzgué que se habian limpiado el C. con mis cartas; pero a tales distancias nada hay que estrañar.

			Escribo con tanta prisa y con tanto desasosiego que apenas sé lo que quiero decirle. En fin sepa V. que lo quiero siempre y desea infinitam.te verle llegar a su pais

			P. D.

			Juan Poey Cornelio y Carbonell estan buenos pero tan arrancados que dan compasion. Pascuas mas tristes no creo que las hayan visto en muchos años. Cintra trata de irle a recibir y la escaces de pesetas parece que lo detiene. ¡o si perteneciese a esta digna familia Bachillerezca (o Abogadezca) la rica mina que se ha descubierto! ¡Cuanta puta enriquecida, cuanta mulata ignorada, vieramos al instante! Pero amigo, nuestra mina está en nuestras uñas, y hay tan poco que arañar que se mueren de hambre los mas famosos bachilleres!

			Vale ¿Me hace V. el favor de decir a Domingo André que le he escrito hace ocho o diez dias y que me conteste por conducto de la casa de Mariategui? Su madre desea que le haga el mismo encargo.
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			Madrid 26 de Diciembre de 1828.

			Sr. D. Domingo Delmonte. Queridisimo amigo mío: tu ausencia me es cada dia mas sensible y no puedo acostumbrarme a la incomunicacion en que vivimos. Hace mas de dos meses que nos vemos privados de tus cartas y este eficaz consuelo de los amigos ausentes nos es ahora tanto mas necesario, cuanto es mayor nuestro cuidado por ignorar el término de tu navegacion, emprendida en una estacion tan poco favorable. ¡Asi para ti haya sido propicia y viages bueno y contento con nuestro querido André por la tierra clásica de la libertad! Mientras, tus amigos de Madrid envidiaran tu suerte, con su imaginacion seguiran tus pasos y el asunto mas grato y mas fecundo de sus conversaciones serás siempre tú, joven amigable: que eres amado con pasion de cuantos te conocen y de cuantos han oido hablar de ti, aunque no hayan tenido la dicha de tratarte. Si yo te contára, Delmonte mio, la dulce emocion que el mentar tu nombré produce en personas que apenas te han conocido, el interes conque me preguntan por tus cartas, las pruebas repetidas que recibo del cariño que a todos has inspirado, verias que ningun pueblo debe serte tan querido como este y que fuera de tu patria es él que mas te merece. Pero no quiero entristecerte, ni entristecerme, que harto sé por esperiencia que este es el resultado de escitar los afectos de benevolencia de los que bien se quieren y no esperan verse en su vida.=Por eso, quisiera yo llenar el resto de esta breve carta de cosillas que picaran tu curiosidad y nada mas, pero tal es la esterilidad de estos tiempos y paises que ni aun llevan estos frutos, o lo que es peor los llevan amargos y desabridos. Te acuerdas de aquel viejo ridiculamente elegante, galan contra la voluntad del Señor, perpetuo concurrente al Prado y a quien llamabamos nosotros el joben de 60 años? pues este tal, cuyo verdadero nombre es D. Vicente Eulate, ha conseguido lo que tantos hombres de juicio y relevante mérito no podian alcanzar, lo que la justicia y la politica exigian tiempo ha, la deposicion del Capitan Gen.1 de esta Provincia, D. Juan Caro, y la formacion de causa para la averiguacion y castigo de los escesos que ha cometido. Quizá haya sido el menor la prision arbitraria de Eulate, pero este tiene parientes en Palacio que si habian visto con soflama y acaso con placer que Caro condenaba a la última miseria a beneméritos oficiales indefinidos cuando se ha tratado de su deudo no se han contentado con reparar el agravio sino que han derrocado al tíranuelo. Como quiera, hagase el milagro y mas que Eulate se lleve una celebridad que no merece.=Te acuerdas de un D. Fermin Caballero107 que escribia unas Correcciones Fraternas contra el Presbitero Miñano108 autor de nuestro Diccionario Geografico? Pues ahora el Presbitero le ha vuelto las tornas y con motivo de un plagio escandaloso que ha cometido Caballero apropiandose una obra de Geografia muy conocida ha escrito contra él una Fraterna Correccional, en la que como muy agraviado le pone de lo lindo. Guardo un ejemplar para remitirtelo en la primera ocasion y por eso no te hablo mas de este folleto, que ha gustado muchisimo.=Te acuerdas de un hijo de mi maestro Cambronero, que presentaron en casa de Dolores Armigo? Pues se casa con ella, segun dicen las gentes y aun él mismo, que sin duda debe ser creido. Te sonríes al leer esta noticia y piensas que tal boda pueda serme desagradable? Pues te engañas, amigo mio, porque cada dia estoy mas contento con mi virtuosa casadita, que no deja de serlo porque pague algun tanto mi amor. Estoy por asegurarte que a nadie ha querido sino a mí ¿y que culpa tiene esta hermosa desgraciada en que yo no sea su marido? Pero malditos sean mis amores que tan locuaces son y comunicativos. Tengo que violentarme ahora para no hacerte su relato, pero ya que nada te diga de importancia, no quiero cansarte con sandeces. Concluyo pues rogandote que me escribas estensamente, que hagas porque sistememos nuestra correspondencia desde la Havana y que no me olvides nunca. Mi familia, Sanz, Laveron, Mesa (que acaso te escribirá hoy) te saludan afectuosamente. D.a M.a y su lominhiesta sobrina te dicen mil cosas tiernas. Recuerda mi afecto a André y recibe la efusion de la amistad de tu Salustiano 
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			Domingo del Monte Esq.r

			New York

			Care of M.r Luz—

			Filad.a y dic.o 26/1828.

			Mi querido Domingo: ¡con q.e un mes en Nueva York, y en silencio y en silencio! Picaron, picaron; te disculpo, y aun si quieres te perdono.

			Imprimiré el juicio critico de Lista109 y todo cuanto mas quieras, p.s el Mensagero110 es papel de toda la gente Cubana.

			Nada he sabido ni menos recibido papel alguno relativo a la isla de Cuba. Te agradezco el recuerdo q.e haces de mí; p.o mi gratitud no sera completa, mientras yo no esté en plena y pacifica poses.n de los estractos.

			Me parece muy bueno el proyecto q.e tienes de imprimir las obras de Gallego.111 En cuanto a su precio te digo, q.e yo he comprado una imprenta q.e empezará a trabajar la semana entrante; y como ella está a disposic.n de mis amigos, solam.te tendras q.e gastar los costos indispensables de la imprenta. Cada 1.000 m.s del Mensagero me cuestan 30 centavos, p.r ser los originales manuscritos y en lengua estrangera; de 35 a 40 cada token, con la tinta, &.a &a; de suerte q.e el costo total de cada mil m.s viene a ser de 34 a 36 centavosEsto me cuesta el Mensagero, y esto será lo q.e te costará a ti, p.s yo no especulo con los amigos—En cuanto al papel, no hay regla fija, p.r q.e ya tu sabes q.e su precio depende de su calidadVarela podra decirte sob.e poco mas o menos, a cuanto ascenderá; p.o entiendase esto, diciendole tu, q.e numero de ejemplares quieres, y q.e támaño piensas dar a cada hojaSeguram.te q.e no podras imprimir la obra en terminos mas baratos; p.o si a pesar de todo, no te atrevieres a acometer la empresa, yo imprimiré la obra p.r mi cuenta, sugetandome en todo a tus direcciones, p.s de esa manera, (aunq.e no gane nada) daré ocupac.n a los dos oficiales q.e trabajarán en el Mensagero, y q.e si no hacen otra cosa q.e este papel, no hay duda q.e me ganarán la plata de valde Spre tuyo—

			Saco—112
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			Te remito el n.o 18 del Mensagero.

			Domingo del Monte Esq.r

			Pine S.t n.o 52

			New York

			Philad.a Dic.e 31 828

			Mi querido Domo: Filadelfia es mas barato q.e New York; asi en igualdad de circunstancias viviras mejor. Hay casas donde por 4 p.s podras llenarte bien la panza, y tener tu cuarto solo. El fuego es p.r separado; mas si quieres tenerlo en tu cuarto, comprarás tu leña q.e siempre te saldra mas barato. Vente, vente, p.s te acomodarémos lo mejor q.e se pueda, y seguram.te que sera mas barato y mas comodo q.e en esa— Avisame ps, cuando sales de esa, p.a esperarte en el muelle—Dime tambien p.r cual de las lineas vienes, p.a evitar equivocaciones, p.s no todas llegan a un mismo punto—

			Tuyo 

			Saco 

			1829
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			Contestada el 15 de M. p.r N. York—113

			Tlalpam Enero 14 de 1829.

			Recibida en Filadelfia el 7 de Abril—114

			Amadisimo Domingo: con el mayor gusto contesto a tu ap.e de 20 de Nov.e ultimo. Hay tanto tiempo que estoy privado de toda comunicacion con los amigos de mi corazon, los compañeros de mi juventud, de aquel tiempo de dulces ilusiones, de tranquilos y agradables estudios! Mil veces en el tumulto de la revolucion, cercado de graves afanes y penosos compromisos, he maldecido mi funesto esplendor, y he suspirado por aquellos meses de inocencia y de felicidad. Ya sabes que me he casado, y Gener te habrá dicho que tengo una hija preciosa, que con su inocente madre hace el consuelo de mi vida. Soy Fiscal de la Aud.a del Estado de Mejico que reside en esta ciudad de nueva creacion, a 4 leguas de la gran Tenoxtitlan, de modo que puedo gozar de las delicias del campo y de las ventajas de una capital. Cuan grato me seria que te resolvieras a venirte conmigo! Pero no me atrevo a pedirte que lo hagas. Involuntariamente he destrozado el corazon de la mejor de las madres, y no quisiera poner a otro en mi situacion. Por lo demas no dudo asegurarte que serías colocado ventajosamente. En todo caso, piensa libremente, y recuerda que son tuyas mi casa y mi corazon.

			Acabamos de pasar una formidable tormenta, que con las exageraciones de los gaceteros habrá hecho creer a los ultramarinos que esto está en la mas horrible anarquia. Fué necesario que rebentase un volcan para salvarnos de la tirania. He visto grandes actos de virtud y crimenes atroces. Pero al cabo, creo q. todo es preferible al yugo que iba a imponernos el Odioso Gomez Pedraza. Guerrero está electo Presidente, su alma es noble y elevada, y podemos esperar mejores dias.

			Tengo el proyecto de ir a pasar cuatro o cinco meses a N. York, pero estas ocurrencias me han barado. En este momento mi salida de la República pareceria una desercion ignominiosa. Con todo, veré si de aqui a Marzo las circunstancias públicas y el estado de mi bolsa me permiten la salida. Pero ¿como dejar por tanto tiempo a mi esposa y a mi hija?

			Esta mañana tuve una carta de Tatao en que me habla de una q. te escribió Lista juzgando mis poesias. ¿Como no me la has mandado? Lo q. recibi p.r mi madre fué copia del articulo del Correo literario,115 en que se revela la amistad.

			Adios, mi amadisimo Domingo: escribeme, dá mis esp.s a André, autor de las obritas, y recibe el corazon de tu invariable amigo 

			José M.a116
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			Queridisimo Delmonte: desde la casa de nuestro comun amigo Tatao, que está ligeramente enfermo o mas bien convaleciente de una diarrea, despues de haber hablado muchisimo de ti y lamentandonos de tu ausencia, deseosos de recordarte siempre nuestra amistad, desesperanzados de que estos breves renglones lleguen a tus manos, te los dirigimos con la protesta de contestar estensamente a tu carta del 13 de Diciembre último. De paso te diremos que despues de haber sabido de tu salud y destino, ninguna otra noticia nos podia haber sido tan agradable como la que nos das de tu vocacion a la jurisprudencia; tus paisanos, la ciencia misma y nosotros mas que nadie debemos prometernosla muy felices. Te cojemos la palabra de la remision de los estractos de las obras que no conocemos y en cambio no esperes mas que nuestra admiracion y nuestro agradecimiento. Me siento, o nos sentimos, que somos dos, con deseos de escribirte muy largo y aun en la duda de si recibirás esta carta lo hariamos sin duda si no fuera necesario cerrarla ahora mismo.

			Tenemos, pues que contentarnos con repetirte nuestro intenso y perene cariño y rogarte que quieras siempre mucho a tus buenos ámigos

			Mesa y Salustiano 

			Madrid y Febrero 25. de 1829.

			Queridisimo Dom.o: tenía pensado el escrivirte con suma estension este correo contestandote la tuya de 15. de Diciembre escrita en Nueva-Yorca; mas dos razones en mi entender de peso, me impiden hacerlo. La 1ª q.e no se save aun si saldrá el correo de Cádiz a devido Tiempo p.s no ha llegado a aquel p.to el correo q.e salió de la Hab.a el 1º de En.o, p.r lo q.e carecemos de noticias de esa. La 2.a y principal es, q.e estoi muy devil de resultas de unas calenturas q.e he padecido d.s pasados, y de las q.e me hallo combaleciendo; p.s me han tenido a una dieta rigurosicima, mas ya gracias a ella, y p.r consecuencia al hambre qe hé pasado, paso, y pasaré, me veo vueno: aun q.e devil.

			Llevado de tus consejos, le hablé con toda claridad a el sin igual Angelito, sobre el estado de mis conocimientos en nuestra lengua y tiene, la vondad de reunirse conmigo y Man.1 Puig, todas las noches una, o dos horas, a leer y esplicar el arte de Hablar de Hermosilla; llevamos 4. lecciones p.s mi enfermedad nos hizo suspender nuestro agradable estudio, mas ya anoche continuamos, y creo seguiremos con constancia; p.r lo q.e, espero adelantar en lo q.e me hallo tan atrasado, y sin lo cual no se puede ser nada en esta vida.

			Tus memorias las he dado cumplidamente y todos te las agradecen en estremo. Me sirve de la mayor complacencia el ver lo querido q.e te hayas en esta de cuantos te han tratado.

			El amigo Quintero te devuelve tus espreciones, lo mismo q.e el S.r de Caro &.a=Betancurt tiene esperanzas de irse a esa en la prosima Primavera=Las de la Calle de Carretas vuenas y bajo el mismo pie q.e las dejastes=Matias Meza es el q.e sigue vien achacoso.

			Se me olvidaba decirte q.e ya tradusco algo del Frances, y espero adelantar p.s tu saves q.e Gil es buen maestro=En la cuaresma voy a reunirme con Salustiano, Mezita, Laveron, y Man.l Puig hacer un estudio minucioso de las Partidas.

			La Tertulia de marras se conclulló! ¡Como dicen q.e la Chica se casa!

			Te quiere mas de lo q.e tú piensas tú mejor amigo=A. Orozco. Querido Quintanilla: Jamas podré olvidarte p.s tú saves lo q.e te quiero, mas como tu no me escrives como Dom.o, es la razon p.r q.e te pago en la misma moneda=Escriveme con estension y no olvides a tú querido=Tatao 
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			Madrid 24 de Marzo de 1829.

			Tenga esta por suya el amigo André, a q.n saludo.

			Queridisimo Delmonte: tan solo su escesiva modestia y esa su natural benevolencia que le hace ser sobrado indulgente con los que le merecemos algun afecto, ha podido sugerir a V. el estraño pensamiento de encomendar su espiritu tambien en mis manos. ¿Que pudieran añadir algunas superficiales reflecciones mias a la estension de sus bien adquiridos conocimientos? Dotado de una razon nada comun, egercitado en el estudio por un largo habito de infatigable laboriosidad, provisto de gran copia de conocimientos utiles y amenos, animado por el deseo por la pasion ardiente de saber, necesitado ya por costumbre del sabroso gozar de las delicias mentales, y colocado en la feliz situacion de haber a la mano los instrumentos todos del mundo sabio, Ud, se halla en el camino de la unica ilustracion solida y ventajosa, y debe convertirse en el deposito vivo de los progresos de una ciencia cuando quiera que consagre Ud. a ella sus tareas. Pero nosótros cuitados a quienes apenas es dado alcanzar tal cual escaso rayo de verdadera luz al trabes de la espesa admósfera de tinieblas que respiramos, cuando tubieramos la capacidad y aplicacion que cierto nuestro amigo, (a quien queremos mucho y Ud. conocerá) todabia debieramos de quedar tamañicos a su lado. Y no vaya Ud. a imaginar que esto sea lisonja o esceso de humildad. No Señor: que acá no se desconoce la dignidad de hombre, y cada pajarito tiene su higadito. Pero como tampoco se desconoce la probabilidad, yo me atrevo a apostar que a esta hora conoce Ud. mas autores y sobre todo mas verdades que nosotros en la parte sublime de la jurisprudencia. A bien que yo confio, en q.e no tardará Ud. en convertir en verdad manifiesta esta mi presuncion con sus prometidos trabajos en la ciencia de las leyes, que esperamos con impaciencia. Por ahora dejando ya estos melindres de la modestia quiero contestar a Ud. acerca de otro punto por cierto para mí dulce y sabroso. No Señor, todabia no soy dueño de mi amada Trigueñita: la suerte no lo ha dispuesto aun tan felizmente; mas su amor sigue haciendo mis delicias, y ntra constancia ofreciendo un egemplo nada comun de simpatía. Tal vez hay que no falta quien estrañe tan singular firmeza, y no acierte a concevir como se puede querer de este modo; pero si una pasion inspirada por la simpatia mas irresistible y sostenida por la virtud, por la uniformidad y delicadeza de sentimientos, y por la mas fina correspondencia no basta a esplicar este fenomeno, yo no sé decir sino que asi encuentro yo la felicidad que todos buscamos en el amor por tan diferentes caminos, y en esto a buen seguro que nadie sepa mas que yo ni pueda desmentirme.

			Perdone Ud. a su amigo esta disgresion, querido Delmonte, porque bien sabe Ud. que aunque no es de hierro la pluma tiene no pocas veces su iman en ciertas materias sabrosisimas de escribir; y sea este perdon en recompensa de los sinceros y ardientes votos que hago porque Ud. sea tan feliz como yo en esa imperiosa necesidad de su corazon sensible, en el amor. Desde ahora me gozo en imaginar su venturosa situacion cuando reciva Ud. esta carta. ¡Quien sabe si ya entonces le habrá coronado esa deidad con alguno de sus mas regalados triunfos! Amen digera un aprendiz de sacristan, mas yo digo que asi sea.

			Con el mayor dolor anuncio a Ud. la proxima derrota de nuestro Teatro por el furor filarmonico. En vano ha hecho Breton de los Herreros resonar los agudos acentos de la lira de Juvenal contra el delirio de la filarmonía. Euterpe ha vencido a Talía y Melpomene: la voz de la Alvini ha aogado, la de la divina Concha Rodriguez, y los insulsos graznidos de un bufo italiano, han hecho olvidar las gracias inimitables de Guzman. En suma para mengua de nuestra sensatez Rosini ha obscurecido a Lope y Moratin, y en el proximo año comico es dudoso si en Madrid habrá Comp.a de verso.

			Adios querido, no olvide Ud. nunca a su amigo 

			Mesa

			
XXXVIII

			Madrid 18 de Febro 1829

			Queridisimo Domingo mío: he recibido la deseadísima tuya de] 27

			Nov.e y 13 Dic.e con el placer q.e causan en mí todas los cosas q.e te pertenecen y su contenido en donde se descubre la ternura de tu corazon, me ha conmovido de mil modos. Siento como mis propias penas tu tristeza y tu soledad en Nueva York y si esta carta llegase a tus manos en los Estados-unidos, te pido q.e busques el remedio de escribir largamente al amantisimo amigo tuyo a quien tanto consuelan tus cartas, privado como lo estoy de estrecharte en mis brazos y de manifestarte con palabras mi cariño. La lectura de tu cumplida carta ha renovado en mí todo el dolor q.e me causó tu ausencia y la sabiduría q.e los demas han encontrado en ella, me ha entusiasmado menos q.e la benevolencia y la ternura con q.e me escribe mi buen amigo: dichosos los q.e te posean y desgraciado yo q.e probablem.te moriré sin abrazarte una vez. Yo he hallado entre nosotros muchos puntos de semejanza y aunque esto parezca presuncion en mi, no puedo renunciar al placer de comunicartelo a tí, en quien si encontré mucho q.e aprender, fué todavía mas lo q.e observé digno de toda la intensidad de mi cariño.

			He leido con sentimiento el doloroso cuadro de las repúblicas americanas y aunque supongo q.e lo exajera tu justa indignacion, siempre conozco q.e hay bastante cierto p.a entristecer al amante de la humanidad y de la ilustracion. La tierra q.e pisabas al escribirme les ofrecia un ejemplo de la altura a q.e pueden llegar las Naciones regidas p.r el desinteres y p.r el verdadero patriotismo: dichosas si hubieran sabido imitarlo y desventuradas si persisten en ese sistema de innovaciones en esa enemistad civil q.e desacreditando las instituciones populares y dando armas a sus enemigos convertirán en un desierto tantos millares de leguas destinadas p.r su fertilidad y riqueza a ser el paraiso de la tierra y a servir en adelante de patria a la sabiduría si supieran conservar lo q.e tuvieron la fortuna de establecer. Materia es esta, mi Domingo, no menos triste p.a tu amigo q.e la anterior y q.e da campo p.a decir mucho, si pudiera decirse todo lo q.e se siente. Por ahora me ceñiré a pedirte encarecidamente q.e me escribas mientras permanezcas en ese pais las noticias q.e puedan importar de Colombia, pues tu sabes cuanto me intereso en la suerte de aquel desgraciado pueblo. Tampoco te perdono la relacion q.e me ofreces de las costumbres, usos, hábitos y aun vicios de esa dichosa porcion de la tierra: por tus cartas quiero yo adquirir el conocimiento de las cosas q.e no se hallan en los libros, pues p.a ver datos estadísticos y hechos históricos sobran impresos

			Deseo mucho el ejemplar de Zequeira117 y el de Heredia118 p.a, conocer al 1º y p.a aprender de memoria al 2º Aguardo tambien con deseo las noticias del moderno Parnaso de Italia y los trozos q.e de él me ofreces con tu juicio al lado, q.e ámas de dirigir el mío, habrá servido p.a cultivar tu gusto en una materia a q.e te hallas tan felizmente dispuesto.

			Tengo preparados dos libros p.a enviartelos en 1a ocasion. El uno es Romancero de romances moriscos sacados del romancero gral. impreso p.r Duran el autor del Discurzo sobre nuestro antiguo dramático. Hice mi juicio de él q.e se publicó en el Correo y q.e te enviaré tambien. El otro libro es el 1er tomo de la Historia de la literatura española escrita en aleman p.r F. Bouterwck y traducida con notas p.r Hugalde y p.r Cortina. Me hallo en el conflicto de complacer al traductor qe es amigo y de no faltar a la verdad si alguna vez puede escocer al q.e la volvió en castellano: Dios me alumbre p.a salir del aprieto.119

			
XXXIX

			Madrid 11. de Nov.e de 1829—

			Queridísimo Domingo mio: he recibido tu deseada del 23 Agosto con otra atrasada de 28 de Julio y por ambas te doy todas las gracias q.e merece tu amistad a prueba de tiempo y de distancia.

			Siento mucho, mucho tu estado p.r ti y p.r M. porque veo q.e el amor concentrado p.r tantos meses y tal vez la lectura de Walter-Scot te sacan de tus casillas y podrán esponerte y esponerla. Mucho pulso, amigo mio, porque es muy crítica vuestra situacion. Alabo, ¿y quien no la alabaria?, la generosa resolucion de irte a vivir a Matanzas p.r complacer a tu Madre, la cual deseo q.e te viva mucho tiempo sin q.e te veas como yo privado de su cariño presente. He visto tus versitos en el Diario de La Habana: me han gustado mucho, más q.e las Brisas: quitandoles dos espresiones prosaicas y una no muy clara q.e no puedo citarte porque no los tengo presentes, quedan lindisimos. Que estraño és? Tu sientes delicadisimamente y tienes rica imaginacion y copiosa instrucc.n ¿que te falta p.a escribir versos como el 1.er poeta? Solo concluir de perfeccionar tu espresion poetica y el materialismo de familiarizarte con la medida y los consonantes: esto y nada mas q.e esto.

			Veo todo lo q.e me dices del Rodrigo y de su autor Gil este me ha dicho q.e quiere q.e tu te encargues de su representacion é impresion; pues bajo este concepto se envió al Sr. Tanco en tu ausencia. Pienso incluirte una carta del autor p.a esto mismo.

			Nada te he dicho hasta ahora de Walter-Scot; pero ahora puedo hacerlo con algun conocimiento porque llevo leidos 32 volum. de sus obras q.e comprenden: Los Puritanos de Escocia, Rob-Roy, La buena moza de Perth o el dia de S. Valentin, Guy-Mannering, Redgauntelet, y Woodstock o El caballero dejando p.a lo último las traducidas al castellano.=¡ Que hombre, Domingo mio! Que verdad en los caracteres! Que cuadros de costumbres públicas y domesticas! Que viveza y q.e naturalidad en el dialogo! Que interes, que perfeccion en los planes! Yo no sé que me gusta mas en este escoces, si el conocimiento q.e tiene del corazon humano o la inteligencia siempre sostenida con q.e me presenta un rival generoso en el Lord Evandale de los Puritanos, un valenton espadachin del tiempo del buen Roberto en el Smit del Dia de S. Valentin, un revolucionario acendrado conspirador en el protagonista de Redgauntelet, un modelo de esta pasion q.e me une a mí con Domingo del Monte, en los dos amigos de la misma novela y un ejemplar de la verdadera virtud franca, modesta, sublime en el caracter del noble Cuakero favorecedor de los dos amigos; pues ¿y cuando trata de pintar crimenes y malvados? ¿Puede verse un picaro mas sucio, mas empedernido en la maldad, mas inmundo q.e el boticario del Dia de S. Valentin? Que lector habrá, q.e no haga votos p.r su muerte? Nadie hay q.e la sienta cuando lo ve ahorcar en la altura del Castillo en donde cometió el ultimo crimen de asesinar al heredero de la corona de Escocia. No apruebo yo sin embargo estos horrores ingleses en las novelas; y menos la dolorosisima escena de curarle la mano cortada a Ramorny en esta misma obra, aunque conozco q.e hombres tan malos como este y Burney es menester q.e sepan los lectores q.e han muerto y qe no ha sido de muerte natural.=En fin, todo es admirable en este escritor estraordinario: sus obras, en mi sentir tienen la perfeccion en el dialogo de las Comedias de Moratin, en el plan é interes son iguales, quizá superiores, al Quijote, y en la perfeccion y en el sostener los caractéres no tiene igual, que yo conozca. Aun te hablaré mas de esto en otra ocasion—Concluyo con decirte q.e esta perfeccion desesperadora me desanima completamente p.r la empresa q.e me indicas, pues las ocupaciones a q.e me condena mi pobreza, no me dejan tiempo p.a adquirir lo q.e me falta de instruccion p.a desempeñarla cumplidam.te Ya has visto a Mat.” quiera Dios q.e no sea p.a tu desgracia o la suya, Domingo mio, y q.e no te abandone la razon cuando mas la has menester. Yo tengo p.r un bien de verte obligado a no vivir en La Habana a donde me dices q.e se ha mudado ella; pero no sea q.e lo eches a perder con cartas q.e no se las lleva el aire como las palabras, olvida p.a esta intriga tu natural franqueza y estudia mucho tu conducta. ¡Cuanto quisiera estar a tu lado en esta ocasion!120

			
XL

			Madrid 10 de Oct.e de 1829—

			Queridisimo Domingo mio: despues de un silencio de cuatro meses llegaron tus deseadas de La Habana de 25 de Julio; la mia tan mezquina q.e no obstante la trampa de hacer la letra muy ancha no pasa de dos caras de papel chico. Si de los cuatro meses dichos se rebaja uno de la carta de Abril de Filadelfia recibida en fines de Set.e p.r Salustiano, todavia queda un trimestre de no escribir a tus amigos, a tus queridos amigos de España. ¿Donde hallará disculpa este descuido!

			Considero, amigo mio, las delicias de tu sensible corazon al llegar a tu patria. Tus parientes, tus amigos, tus muchachas, los lugares de tus hazañas infantiles y amorosas, todo habrá despertado en tí aquel dulce, inesplicable placer q.e he sentido yo en igual caso y q.e la suerte me niega... quizá p.a siempre. Quiera Dios q.e la dicha de q.e te creo rodeado se prolongue cuanto desea mi cariño aunque sea al caro precio de no verte mas.

			En la carta de Filadelfia q.e me incluiste en la de Salustiano me hablas de tus amores aquí, con toda la emocion q.e debia causarte el recuerdo de aquellas escenas. Yo aunque por distintos afectos, me he conmovido tambien. El funesto sueño de Matilde aconseja mas y mas tu prudencia en lo sucesivo: yo temo tu impetuosidad; retenla, mi Domingo, q.e en ello se interesa mas de una tranquilidad.

			Celebro q.e hayan llegado a tu poder el Bouterweek y el Romancero: yo he recibido el Heredia y el Gallego con el himno y los Mensageros; recibe p.r todo mi agradecim.to Por el conducto de Tatao he ajustado un cambio entre la Aurora121 de Matanzas y el Correo122 de Madrid: amen de otras ventajas, podremos leer cada uno los articulos del otro: yo he puesto en el correo algunos sinonimillos: señalame tu lo tuyo en la Aurora. Con esta carta te remito tu soneto a Silvio q.e no he querido alterar porque creo q.e merece una entera refundicion; es decir todas las ideas, q.e son bellisimas, deben conservarse y mudar la espresion q.e se me figura algo arrastrada y p.r consig.te poco clara: p.a el efecto te aconsejo q.e escojas antes nuevos consonantes prefiriendo los nombres sustantivos y entonces sí q.e saldrá una cosa digna del objeto, el cual tengo entendido q.e es de importancia p.a vuestra preciosa patria.

			Nuestros amigos Mesa y Laveron se han visto precisados a marchar aquel a Talavera y este a ciudad real a ejercer su profesion. Pascual ha pasado mil desventuras y en una carta suya de 28 de Set.e me dice para ti. “He sabido con el mayor placer de nuestros carisimos Domingos; tú qe sabes el cariño q.e supieron inspirarnos estos apreciables y francos americanos, sobretodo el instruidisimo Delmonte podrás juzgar de cuanto placer me habrá servido la noticia de su feliz arrivo a su cara patria, la dichosa Habana. No te olvides de hablarles de mí cuando les escribas y de participarles q.e todavia no se ha cansado de perseguirme mi mala suerte; pero q.e cualquiera q.e ella sea, jamas se borrara de mi corazon ni de mi memoria la imagen de los Domingos.” Despues ha escrito de modo q.e podemos esperar Salust.o y yo q.e podrá mantenerse en Ciudad real con su familia a quien llevó desde luego consigo.

			No sé q.e mas tenia que decirte... ah! Espero q.e establecido ya en tu patria me escribiras constante y largamente y yo te ofresco no quedarme corto porque tengo mucho q.e departir contigo. ¡Quien pudiera decirtelo a la oreja!

			Item. En virtud de tus insinuaciones y movido yo del buen caracter y bella disposicion de Tatao le propuse y él aceptó q.e siguiésemos juntos un curso de filologia española en toda su estension; mas habiendo querido asistir con nosotros el amable Manuel Puig fue menester no empesar p.r la gramatica como yo habia pensado sino p.r el Arte de hablar de Hermosilla. Al concluir el 1.er tomo marchó Puig a Italia y entonces, haciendo un paréntesis en la retorica, dimos principio a nuestra gramática con la mayor atencion, la cual se aumentaba en mi viendo q.e Tatao iba tan lejos en este estudio como podia esperarse de su edad, de su disposicion y de su deseo: al concluir llegó su primo Adolfo y ambos quicieron emprender el estudio del latin: hemos vuelto a suspender el nuestro pues tu sabes q.e los los rudimentos de esta lengua ocupan mucho y no dejan tiempo p.a otra cosa: a su tiempo seguiremos. Hé aquí como no he descuidado tus encargos y seguiré cumpliéndolos hasta q.e logre comunicar a nuestro amigo esta aficion a la lengua castellana y al Arte de espresar los pensamientos q.e ha sido las delicias y la ocupacion de toda mi vida: el trato contigo dará fin a una obra q.e no es dable a mi suficiencia concluir. Te aseguro, Domingo, q.e la comunicacion con este hermoso joven le ha grangeado el 2.o lugar en mi corazon: tu sabes quien ocupa el 1º entre mis amigos.

			Se me olvidaba decirte q.e amo a una morenita de 18 años tierna y sensible como mi corazon y q.e nuestras relaciones han llegado al mas alto punto a q.e pueden llegar entre dos que se quieren.

			A Dios, mi querido amigo, quiere sre. mucho a tu afmo Ángel123

			Un abrazo a André y mis afectos a Valdes Landin.

			
XLI

			Habana 9 de enero de 1829

			Rec.da en Filadelfia 3 de feb.o y contestada el 11 del mismo—

			el barco salió el 9 de Mzõ124

			Sor D Domingo Delmonte 

			Mi queridisimo amigo y discipulo: valga esta por contestación a las de V, fechas 19 de noviembre, y cuatro de diciembre del año proximo anterior: y valgame de disculpa de no haberlas contestado ántes, la imposivilidad en q me vi de proporcionar a V pronto las cartas de introduccion q me pidió.

			La de V de 19 de noviembre llegó a mis manos en vispera de pascua, y ya sabe V q los q nos quedamos en la ciudad, como yo lo he hecho, casi no tenemos ni con quien hablar en esta temporada, en q los amigos de todas profeciones emigran a S Antonio, a Alquisar, S Marcos, Güines, Matanzas & &: y este año ademas de la costumbre, hubo embullamiento estraordinario para Guines, para donde desde setiembre y octubre principiaron a dirigirse escuadrones de galleros hasta de Trinidad, para un desafio en q el insigne Pedro Calvo mandaba uno de los partidos. El negocio dió q hablar mucho desde q se anunció, y ahora dará tambien por mucho tiempo materia a las lamentaciones de los q han comprometido sus fortunas a los gallos, y al monte, y a los regocijos, y despilfarros de otros q no saben q hacerse con lo q han ganado. Gracias a lo bien criado q estamos, un desafio de estos es mas interesante entre nosotros, q entre esos Yanquis la eleccion de sus precidentes.

			Como yo conosco lo q somos, y eso q creo q a La Habana el contagio estrangero la ha pulido mas q lo estaban las otras colonias españolas; no estraño las caballadas q en tanto daño suyo estan haciendo aquellos infelices pueblos. Los Estados-Unidos eran el año de setenta y cinco hijos muy bien educados, y al salir de la patria potestad pudieron por lo mismo poner casa aparte con el arreglo, y la cordura q han asombrado al universo. Titulo será siempre de gloria inmarcecible para los ingleses, la moralidad y la ilustracion q sus colonias acreditaron al separarse de la metropoli. No mas politica: q yo me entristezco y me enfermo cada vez q pienso en nosotros.

			De los comerciantes conocidos mios no pude conseguir las cartas q V deseaba, porque sus relaciones con los de ese pais son pecuniarias: y estas no bastan ni entre ingleses, ni entre sus hijos para introducir a un hombre a la intimidad de una familia: punto en q hay en esos pueblos delicadeza estremada. Pero D Santiago Drake aliviado apénas de la pesadumbre q le causó la irreparable perdida q La Habana tubo el 17 de diciembre en la muerte de su hija Emilia, habanera angelical; me ha dado dos cartas q acompaño: una en español para D Pedro Harmoni, sugeto de todo aprecio, y otra en ingles para la Sra Jones, q me asegura q esta sola basta por mil: tal es el concepto q a consecuencia de un trato intimo por espacio de cuatro años con la de Jones y su familia formó Drake de las calidades q la adornan a ella, y a sus hijas, y a su escogida tertulia. Y ya sabe V q Drake es catador perito.

			Afortunadamente he conseguido tambien otra, q tambien acompaño, de Pancho Diago para Mr John Jones, sugeto rico, instruido, amable, y afectisimo a los habaneros, q reune a estas buenas partes la de ser hermano de la Sra aquién escribe Drake. Presentese V primero a este caballero q él lo llevará a V a casa de su hermana. Yo he garantido la conducta de V y siento q no hayá riesgo en ésta garantia: pues en esponerme por V, desaogaria él cordial cariño q le tengo.

			Haga V espreciones afectuosas de mi parte al apreciable hermano de mi tocallisimo, y abrase V en mi nombre al cura de los irlandeses: en este nunca pienso sin enternecerme, y sin rabiar: digale V q yo soy siempre su Nicolas, aquel mismo su Nicolas. q le deve la ilustracion, y el amor a la virtud. Inez y Pastora, y Lola y Merced, y sus maridos, y mi madre, y mis hermanos han sentido q en estas últimas cartas no se haya acordado Vmd de ellas y de ellos, q me encargan le manifieste q siempre le aprecian muy de veras. ¿Y yo? venga V, venga aprisa a darme buenos ratos, q suavicen los malisimos q me hacen sufrir mi fastidioso ejercicio, y mi destemplada cabeza, y mí abatido corazon. Con él es todo de V—Nicolas Manuel de Escovedo.

			P. D. Memorias a Saco: q no se duerma en mandar el mensagero:

			venga la coleccion de Zequeira.125

			
XLII

			A Monsieur

			Monsieur Russel pour remettre a Mr. Domingo del Monte Par les paquebots

			du Havre

			New-York

			Contestada el 15 de Abril 829—

			Paris el 14 de feb.ro 1829. Rec.da el 12 Abril de,, Filadelfia Querido Delmonte: Recibí tus dos cartas del 15 y del 31 de Dic.bre Veo que tu travesía ha sido larga, y lo que es peor incomodo p.r el mareo; pero me alegro pensando que las sirenas presentes a los conciertos habrán dado a tu pensamiento larga materia de ocupacion sabrosa, mas que la fruta del cercado ageno.

			Sin embargo de que nada dices de esto: pero sé que eres muy reservado en amores, y solo debo a mi sagacidad el haberte descubierto algunas inclinaciones en La Habana, y algunas trampas en Madrid.

			No hay cartas p.a tí ni p.a André, en casa de Chauviteau.

			El Baron se ha mudado, no sé donde; y bien puede estarse en su casa, que yo me quedaré en la mia. Anacreonte, que he ido a ver p.a devolverle sus versos, ha querido absolutam.te que le traduzca tres o cuatro estrofas en español, lo que he hecho encargándole el secreto. Lo que sus versos tienen de devotos y castos, lo tiene mi traduccion de correcta y buena.

			Cajigal está ya bien lejos de este viejo continente. Dí a Pepé y a Pepe de la Luz lo mismo que a su otro compañero, que aguardo con impaciencia el momento de verlos en Paris. Díles donde vivo (Véase la postdata) 

			(Errata: pag. 1a lín. últ. postdata, léase postscriptum.)

			Me he ocupado de tus encargos: las obras de Byron cuestan 25 fr.126 los Synon del B.r Sicilia verán la luz dentro de un mes, y costarán 10 o 12 fr. La revista encyclopedia se compone de 12 cuadernos al año, uno p.r mes, formando juntos 4 tomos; no se admite suscripcion sino es p.r seis meses, a contar del 1.o de Eno o del lo de Julio: 26 fr. p.r 6 meses. La Themis, 1 tomo p.r año en 4 cuadernos 13 fr. 80.c Petit courrier des dames, cada cinco días, 8 láminas p.r mes 9 fr. p.r tres meses.

			Estos encarguitos forman una pequeña suma p.a cualquiera que reciba en París el dinero de otro modo que yo, porque no puedo coger todos los meses arriba de lo que importa mi mesada, y si he de comprarte ahora los libros y hacer los adelantos de seis meses p.r los diarios, me puede hacer falta esa cantidad. Remiteme esa suma de antemano y te serviré con el mayor gusto, tanto p.r los libros como p.r los papeles que tendré cuidado de mandar p.r todas las ocasiones. Dispensa esta franqueza que es hija de la necesidad y no de corta voluntad, y aun seria bochornosa p.a mi, si no hablára a un amigo como tú. En cuanto a las mil y una gurruminas de los comerciantes, no hay escape, porque yo que soy primo carnal las pago como todos, y este año he tenido en mi cuenta unos 40. p.r cartas y otras menudencias

			Mil cosas a Pepé y a Dom.o André: encárgale que aproveche la ocasion de estar en el monte p.a cogerme algunas mariposas, aunq.e sean las mas feas y las chicas que vuelan alrededor de la luz, y que me las mande con Pepé en la cajita que le di p.a mi hermana, o en otra parte.

			Chuch.ta agradece tus memorias y las devuelve, quiero decir que guarda las tuyas y vuelve otras.

			Tu afectísimo 

			Ph. Poëy 

			Quai de la Cité n.o 27.

			
XLIII

			A D.n Domingo Del-Monte—

			Hab.a Mzo 7. de 1829

			Mi qdo Domingo: con mucho gusto ros la tuya fha 11. de Eno, y te perdono las lisonjas qe en ellas me prodigas pr, que se que parten de un corazon que siente lo que dice y eran efecto de la tierna amistad qe profesas a ntro Clemente.

			Hago pr este lo que puedo, y siento qe mis facultades no alcancen a mas, pues la rectitud de sus principios, y su escelente caracter son acreedores a las mayores consideraciones.

			Con mucho gusto he visto impresa la carta de Lista en el Mensagero: cuando rvi la copia qe tuviste la bondad de remitirme de Madrid, quise hacerla publicar en este Diario, p.o los Redactores lo resistieron, y yo que conoci el verdadero motivo los envie donde merecian.

			¿Que dice ntro D. André? Estara hecho un Yanqui. De Varela tenemos malisimas noticias. Di a Pepe Alfonso qe tengo ya reunidas las Poesías de Silvestre127 y las entregaré a J. Eusebio128 o a Macias pa que se las remitan p.r conducto seguro.

			Adios mi qdo Domingo has pr volver cuanto antes a La Habana y qe tenga el gusto de abrazarte tu amo 

			A Carrillo.

			
XLIV

			Mad. 06 (sic) de Abril 1829

			Queridísimo Domingo mio: te empiezo a escribir quince días antes de salir el correo porque quiero departir largamente contigo y cuando lo dejo p.a la ultima hora, el diablo la enreda de modo q.e apenas te puedo decir lo q.e mas urge y importa. Te hablaré de menudencias literarias, te diré las obras q.e han salido desde tu partida, si me acuerdo, te enviaré junto con esta carta el juicio de alguna de ellas hecho p.r un amigo tuyo, te hablaré de los amigos de ambos y p.a q.e no quede por tocar ningun resorte de la charlatanería, te daré tu puntadita sobre la Junta del bureo; amen de todo lo demas q.e me ocurra, aunque no este comprendido en lo dicho y ofrecido.

			Tu te acordarás de Carnevero el editor en chef del Correo literario y mercantil y del otro folletin titulado Duende satírico del dia; pues bien al Correista ocurrió meter en una de sus balijas un maldito artículo en q.e con el delgadisimo velo de El convite de un pabo se retrataban en la merendona ciertas personas conocidas, las cuales no estaban tan bien tratadas como ellas quisieran. Entre los personages alegoricos del convite habia un pedante charlatan y citador de testos griegos; calidades q.e en el concepto de todos los agraviados nemine discrepante convenian al autor del papel tit.o El duende satírico del dia; ponderaronle los otros el agravio hecho a un escritor publico como él, no se descuidaron en recordar la edificante y acreditada resignacion de Carnevero, en sufrir los insultos de obra y hubieron de resolver a mi buen Duende, a q.e saliese a la demanda, vengando en la persona del Correista la ofensa de sus compañeros de enojo. Autorizado p.r todos in solidum se dirigió al Café de Venecia, lugar q.e se tuvo p.r el mas propio en razon de q.e concurria en él diariamente el blanco de sus iras; de que era escusado buscarle en su casa porque en ella lo negaban constantemente y de q.e aguardando a encontrarlo en la calle seria dificil, casual y sobre todo tardía la venganza: o quizá mas bien porque la cruel Nemesis q.e reunió tan fuera de sazon a Idomenes con su hijo, lo tenia asi determinado en mengua del 1.er dramático español.129 y p.a mas completo regocijo de sus adversarios. Eran las seis de la noche época en q.e la retirada del paseo del prado y la proximidad de la hora de empezarse la funcion del teatro atrae a este café muchedumbre de personas de ambos sexos: los contrarios del Correista estaban reunidos en una mesa celebrando el sacrificio y maldiciendo la tardanza de la víctima: el Duende se había separado p.a ensayar su papel y p.a q.e los otros pudiesen hacer con mas aparente imparcialidad el de espectadores130 todo se presentaba a pedir de boca de los agresores; pero Pepito tardaba y ya se empezaba a temer de su prudencia q.e omitiese su venida sabedor de la trama, cuando se le vio llegar con el corbatin mas almidonado q.e nunca y con un número de rizos mas considerable q.e de ordinario. ¡Quien hubiera dicho a la hermosa Joaquinita cuando empleaba en hacerlos sus delicadas manos auxiliadas del hierro y del fuego, q.e p.a tanto mal los preparaba! Llegar, sentarse, hacerse de ojo los conjurados, salir el miembro encargado de la venganza y llover sobre el dramaturgo un diluvio de improperios, todo fué obra de un momento. Fantone animis hominibus ird! Válame Dios y quien sería capaz de recordar lo q.e se dijeron, ni quien se atrevería a emporcar el papel escribiendolo! baste decir q.e los contrarios de Carnero, que son muchos, quedaron satisfechos y que los amigos del otro partido (q.e no son pocos) no le quedaron menos, notando solo la falta de tal cual insinuacion de puño que diese mas espresion al discurso oral del representante de los ofendidos. El Editor del Correo se quejó despues a la autoridad.

			—Idem.

			Ha salido no há mucho el 1er tomo de la historia de la literat.a esp.a escrita por Boutterwek y traducida p.r Cortína y Hugalde: escuso decirte mi parecer porque lo he dado escrito al correo y si se imprime te enviaré un ejemplar con otro de la obra q.e te tengo preparado p.a l.a ocasion: entonces irá tambien el Romancero de romances moriscos de Duran y el juicio publicado en el Correo.

			Nuestro amigo Laveron ha sido purificado, unico inconveniente q.e tenia p.a hacerse abogado; vencido...131 justos tus temores, porque ella no los ha merecido.

			Solis132 ha visto tus cartas y me encarga q.e te dé las gracias pr tus buenos oficios: tambien verá el Mensagero q.e hemos recibido ayer con el largo y atinadisimo artículo del poeta sevillano.133 ¡Cuanto hemos admirado en él tus bellas inclinaciones, tu generosa sensibilidad y tu sin igual crítica literaria! Dichosos los q.e te tienen p.r amigo y mas yo q.e otros, q.e he visto escrito de tu mano la predileccion con q.e me distingues entre los muchos a quienes llenas de honra y de satisfaccion con tu cariño: nunca lo entibie la...134 zá inexacto ha...135

			“Nunca reposense Nunca inconstantes.”

			La palabra reposense y aun todo este verso me parece duro por el sonido de las sílabas y p.r su acentuacion. La relacion de los pensamientos q.e espresan los dos, la tengo p.r oscura y no sé si diga contradictoria.

			¿Para q.e han de ser nunca inconstantes? p.a reposarse o p.a no reposarse?

			Si p.a lo primero ¿porque no se escogió el giro afirmativo? Hay ademas la oscuridad q.e debe resultar de incluir dos negaciones en una sola idea: me esplicare. La palabra inconstante,se compone de constante y de la particula in q.e antepuesta en las voces españolas como en las latinas espresa negacion, carencia posterior de aquello q.e Significa la palabra simple, de suerte q.e in-constante equivale a no-constante: si anteponemos ahora el advérvio nunca tendremos nunca no-constantes, espresion q.e aunque conviene usarla en algunos casos con preferencia a la afirmativa, In este ofusca la inteligencia del q.e lee el q.e duda, trabaja y cuando llega a averiguar la mente del autor no le perdona la incertidumbre en q.e lo ha tenido. Tu sabes mejor que yo, mi Domingo, q.e sin claridad no hay nada bueno. Enantes es voz de la gente baja: solo hubiera podido usarse p.r ser en poesia la voz anticuada denantes: no cabia, es verdad; pues renunciar a ella y buscar otra, mejor q.e tomarse la licencia de quitarle la d que puede tenerse p.r vicio en el hablar “tan rapidísimo, — ay! tan negado.

			Este superlativo es perfectamente oportuno, terminantem.te sentido y ambos versos en lo material y en el pensamiento q.e representan son lo q.e Hermosilla llama delicados y dignos en mi concepto del mejor poeta del mundo. ¿Son tan naturales y tan obvios los demas superlativos?... ¿No hay ninguno de ripio y buscado p.r la circunstancia de esdrújulo?.... La repeticion de pálida q.e creo hecha con cuidado, no me parece bien; porque no es de aquellas ideas cardinales q.e deben repetirse naturalmente; por lo tanto creo yo q.e debe sustituirse otro adjunto q.e presentando una nueva idea, dé mas variedad y verdad al cuadro. El final es muy propio de tu situacion y esta bien espresado. Me he detenido en esto tanto como ves y todavia te diria mucho mas si fuese de palabra; pero debo concluir diciendote q.e he notado en esta muestra una estraordinaria disposicion p.a llegar a hacer composiciones perfectas, admirables; lo mismo, lo mismo cree Solis q.e la ha leido: tu sabes q.e él nada antepone a la verdad.
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